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1. Общая характеристика программы аспирантуры

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 44.06.01 – Образование и педагогические науки, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.
Обучение по программе аспирантуры осуществляется в очной и заочной формах.
Срок получения образования по программе аспирантуры:
в очной форме обучения – 3 года; объем программы аспирантуры в очной форме обучения, реализуемый за один учебный год, составляет 60 з.е. 

в заочной форме обучения – 4 года; объем программы аспирантуры в заочной форме обучения, реализуемый за один учебный год, определяется Ученым советом филологического факультета МГУ.

По данному направлению подготовки не допускается реализация программ аспирантуры с применением исключительно электронного обучения, дистанционных образовательных технологий.
2.Характеристика профессиональной деятельности выпускников программы аспирантуры
2.1. Цель (миссия) программы. 
Выпускник программы должен быть, во-первых, квалифицированным преподавателем, способным обеспечить как обучение носителей иноязычных систем практическому русскому языку, так и подготовку специалистов по преподаванию русского языка как иностранного. Соответственно он должен на высоком уровне читать лекции и/или вести практические занятия по теории и методике преподавания русского языка как иностранного, а также вести практические курсы русского языка в иноязычной (одноязычной и  многоязычной) аудитории. 

Во-вторых, выпускник программы должен быть квалифицированным исследователем в области описания и преподавания русского языка как иностранного. В связи с этим он должен уметь 1) определять специфику русского языка на фоне типологически разных иноязычных систем на всех уровнях; 2) исследовать механизмы, обеспечивающие  коммуникацию (функционирование языка) во всех типах общения; 3) самостоятельно разрабатывать лингводидактические основы преподавания различных аспектов русского языка как иностранного; 4) создавать научную и учебно-методическую литературу в области описания и преподавания русского языка как иностранного. 

2.2. Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся обучающиеся по программе аспирантуры: 

научно-исследовательская деятельность в области образования, педагогических наук, теории и методики обучения русскому языку как иностранному;

преподавательская деятельность в области высшего образования.

3. Результаты освоения образовательной программы

3.1. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

способностью проектировать и осуществлять  комплексные исследования, в том числе междисциплинарные, на основе целостного системного научного мировоззрения (УК-2);

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

способностью использовать  знания в области истории и философии науки для решения проблем в междисциплинарных областях (УК-4);

готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на родном и иностранном языке (УК-5);

способностью к принятию самостоятельных мотивированных решений в нестандартных ситуациях и готовность нести ответственность за их последствия (УК-6);

способность планировать, осуществлять и оценивать учебный процесс с учетом специфики образовательной среды (УК-7).

3.3. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями:

способностью обоснованно выбирать и эффективно использовать современные  образовательные технологии, методы и средства обучения с целью обеспечения планируемого уровня личностного и профессионального развития обучающегося по программам высшего образования (ОПК-1);

способностью разрабатывать комплексное методическое обеспечение  образовательных дисциплин (модулей) с учетом передового международного опыта (ОПК-2); 

способностью к разработке и реализации профессиональных образовательных программ повышения квалификации и профессиональной переподготовки (ОПК-3).
3.4. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

способность к самостоятельной разработке лингводидактических основ преподавания русского языка как иностранного (ПК-1);

владение научной методологией описания и преподавания  русского языка  как иностранного (ПК-2);

способность к комплексному лингвометодическому исследованию фрагмента функционально-коммуникативной лингводидактической модели языка (ПК-3);

способность к созданию учебно-методической литературы с опорой на результаты собственного исследования в области описания и преподавания русского языка как иностранного (ПК-4);

способность самостоятельно спланировать, организовать и осуществить учебный процесс подготовки специалистов в области преподавания русского языка как иностранного в России и за рубежом (ПК-5).
4. Перечень учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП

	Наименование
	Трудоемкость 
(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)».
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Теория грамматикализации» как основа методики преподавания русского языка иностранцам / «Психолого-педагогические аспекты обучения русскому языку как иностранному (с использованием информационно-коммуникационных технологий)»
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Обучение иностранных учащихся русскому языку как языку специальности и средству профессионального общения» / «Компьютерные технологии в курсе «Русский язык и культура речи»» / «Применение результатов экспериментальной лингвистики и когнитивистики в преподавании русского языка и культуры речи»
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


* Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

Приложение 1. 

Рабочие программы учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП, включающие фонды оценочных средств (ФОС)

1.1. Рабочая программа учебной дисциплины, направленной на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности
программа курса СПЕциальности 

«Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)»

Уровень высшего образования

ПОДГОТОВКА КАДРОВ ВЫСШЕЙ КВАЛИФИКАЦИИ

Направление подготовки кадров высшей квалификации в аспирантуре:

 «Образование и педагогические науки»

Квалификация (степень) «Исследователь. Преподаватель-исследователь» 

I. Название дисциплины: Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)

Аннотация 

Дисциплина специальности «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)» входит в вариативную часть ООП аспиранта по направлению подготовки «Образование и педагогические науки». Дисциплина состоит из цикла лекций и семинарских занятий, ставящих целью углубленное изучение лингвистических и научно-методических аспектов преподавания русского языка как иностранного. Первая часть программы «Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного» посвящена проблемам исследования различных аспектов русского языка в контексте его практического преподавания в иноязычной аудитории. В этой части системно рассматриваются лингвистические проблемы преподавания русской фонетики, лексики, словообразования и грамматики в иноязычной аудитории. Вторая часть «Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному» направлена на осмысление и обобщение характеристик собственно дидактического аспекта профессии преподавателя русского языка в иноязычной аудитории. Общая трудоемкость дисциплины, изучаемой в течение двух семестров, составляет 6 зачетных единиц, 216 часов.

II. Шифр дисциплины (присваивается Управлением академической политики и организации учебного процесса)

III. Цели и задачи дисциплины

Целями освоения дисциплины «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)» являются:

· Изучение лингвистических аспектов обучения русскому языку как иностранному.

· Освоение методики обучения русскому языку как иностранному.

· Приобретение знаний в области психолого-педагогических аспектов обучения иностранным языкам, в том числе русскому языку как иностранному.

Достижение указанных целей предполагает решение следующих конкретных задач: 

· дать учащимся знания в области лингвистики, лингводидактики, педагогики, психологии, необходимые для разработки лингвистических, лингводидактических проблем обучения иностранцев практическому русскому языку;

· познакомить учащихся с важными источниками информации в области описания и преподавания русского языка как иностранного, прежде всего – с соответствующей литературой научного и учебно-методического характера, а также с соответствующими интернет-ресурсами; 

· выработать у учащихся навыки и умения, необходимые для самостоятельной разработки лингводидактических основ обучения иностранцев практическому русскому языку. 

IV.  Место дисциплины в структуре ООП

А. Информация об образовательном стандарте и учебном плане:

Аспирант МГУ. 

По направлению подготовки «Образование и педагогические науки». 

Аспирантская программа «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)» (13.00.02).

Б. Информация о месте дисциплины  в образовательном стандарте и учебном плане:

Вариативная часть.

Обязательная дисциплина.

1-й год обучения.

1-й и 2-й семестры.

В. Данная дисциплина предназначена для аспирантов, обучающихся по образовательной программе «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)». Для освоения дисциплины необходимы знания, навыки и умения, приобретенные в бакалавриате и магистратуре, а также знания, навыки и умения, параллельно получаемые аспирантами в результате освоения следующих курсов базовой части ООП: «История и философия науки»,  «Иностранный язык». Дисциплина является важной составной частью программы подготовки аспиранта, поскольку: 

· существенно углубляет и расширяет знания учащихся в области описания и преподавания русского языка как иностранного; 

· обеспечивает формирование, развитие и совершенствование навыков и умений в области разработки лингводидактических проблем преподавания русского языка как иностранного; 

· наряду с курсами по выбору развивает способность к специфическому лингвистическому мышлению преподавателя, обучающего русскому языку нерусских;

· предоставляет отправные теоретические знания необходимые для проведения самостоятельного исследования в области теории и методики обучения русскому языку как иностранному; 

Г. Общая трудоемкость: 6 зачетных единиц, 216 часов.

Д. Форма промежуточной аттестации: экзамен.   

V. Формы проведения:

—
форма занятий с указанием суммарной трудоемкости по каждой форме: 



лекции: 70 часов;



практические занятия (семинары): 12 часов;



лабораторная работа: 2 часа;



самостоятельная работа: 96 часов;

—
формы текущего контроля: коллоквиумы, лабораторные работы, рефераты.

VI. Распределение трудоемкости по разделам и темам, а также формам проведения занятий с указанием форм текущего контроля и промежуточной аттестации

	№ п/п
	Наименование разделов и тем дисциплины  
	Трудоемкость (в ак. часах) по формам занятий 
	Формы контроля

	
	
	Аудиторная работа (с разбивкой по формам и видам)
	Самостоятель-ная работа
	

	
	
	Лекции
	Практические занятия (семинары) 
	Лабораторная работа
	
	

	Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного

	Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики

	1.
	Практическая фонетика и ее место в общей системе преподавания русского языка как иностранного. 
	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум

	2.
	Особенности русского во-кализма на фоне иноязычных систем. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских гласных.
	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум.

Лабора-торная работа.

	3.
	Особенности русского консо-нантизма на фоне иноязычных систем. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских согласных.
	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум.

Лабора-торная работа.

	4.
	Особенности ритмической организации русской звучащей речи. Методика работы над русской ритмикой в иноязычной аудитории. 
	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум.

Лабора-торная работа.

	5.
	Интонационные средства русского языка и их роль в коммуникативной организации звучащего предложения. Методика работы над изучением русской интонации в иноязычной аудитории.
	2
	1
	1
	4
	Коллок-виум. Лабора-торная работа: задания по фоне-тической и интона-ционной транс-крипции. 

	6.
	Методология анализа иностранного акцента в целях создания курсов русской звучащей речи.
	2
	-
	-
	2
	Лабора-торная работа: задания по анали-зу иност-ранного акцента.

	7.
	Методические проблемы организации обучения русскому произношению.
	2
	1
	1
	4
	Коллок-виум. 


	Часть 2. Лингвистические аспекты преподавания русской лексики

	1.
	Особенности лексической системы и преподавание русского языка как иностранного. Ассоциативно-вербальная сеть в структуре языковой личности, типы отношений между единицами ассоциативного поля.
	2
	-
	-
	4
	Коллоквиум, доклады.

Тестовые задания

	2.
	Лексические ошибки и их классификация. Лексико-семантическая группа (ЛСГ) как единица обучения лексике. 
	2
	1
	1
	2
	Лабораторная работа: «ЛСГ в учебниках русского языка как иностранного»

	3.
	Многокомпонентная модель лексического значения и способы семантизации.
	2
	1
	1
	4
	Коллоквиум.

Тестовые задания: «Способы семантизации лексических единиц, входящих в ЛСГ разных типов»

	4.
	Синтагматический компонент значения слова и его экспликация в лексических заданиях.
	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	5.
	Формирование когнитивного уровня билингвальной личности.  Система работы над когнемами и прагмемами в иностранной аудитории. 
	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум.

Реферат

Тестовые задания: «Способы семантизации модальных частиц русской речи»

	6.
	Структура и задачи учебного комментария к художественному тексту.
	2
	-
	-
	2
	Составление лексического комментария к художественному тексту.

	7.
	Принципы обучения лексике и их реализация в учебниках по русскому языку как иностранному и учебных словарях.
	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум.

	Часть 3. Лингвистические аспекты обучения русскому словообразованию

	1.
	Особенности  словообразовательной системы и преподавание русского языка как иностранного.   
	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум 

	2.
	Методический потенциал единиц русской словообразовательной системы
	2
	1
	-
	3
	Коллоквиум. 



	3.
	Словообразовательный фрагмент русской языковой картины мира.
	2
	1
	-
	3
	Коллоквиум

 

	4.
	Вторичная языковая личность инофона: словообразовательный аспект.
	2
	1
	-
	3
	Коллоквиум


	5.
	Практическое словообразование и его место в общей системе преподавания русского языка как иностранного.    
	2
	1
	1
	3
	Коллоквиум. Лабораторная работа: «Нахождение и объяснение словообразовательных ошибок в письменных работах иностранных учащихся».    


	Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики

	1.
	Грамматика и ее место в общей системе преподавания русского языка как иностранного. 
	2
	-
	-
	4
	

	2.
	Уровни организации предложения в лингводидактическом аспекте. Части речи и члены предложения, их роль в структуре предложения. 
	2
	-
	-
	2
	

	3.
	Закономерности формирования структуры простого предложения в русском языке.  Методика работы над структурой простого предложения в иностранной аудитории.


	2
	-
	2
	4
	Лабораторная работа

	4.
	Обстоятельственные отношения (пространственные, временные) и способы их выражения в аспекте РКИ
	2
	2
	-
	4
	коллоквиум

	5.
	Отношения обусловленности (причинно-следственные, целевые, условные, уступительные)  и способы их выражения в аспекте РКИ  
	2
	-
	-
	2
	

	6.
	Определительные отношения и способы их выражения в  аспекте РКИ
	2
	2
	-
	4
	коллоквиум

	7.
	Изъяснительные отношения и способы их выражения в  аспекте РКИ.
	2
	-
	-
	2
	

	8.
	Предложение и функциональные стили. Основные структуры научного стиля речи.
	2
	-
	-
	2
	

	9.
	Модусные смыслы в предложении-высказывании.
	2
	-
	-
	2
	


	Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному

	1.
	Содержание профессииограммы преподавателя русского языка как иностранного (РКИ). Предмет и задачи методи​ки преподавания РКИ. 
	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	2.
	Базовые для методи​ки преподавания РКИ науки. Основные компоненты системы обучения. Различные классификации подходов к обучению.


	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	3.
	Различные формы, этапы и профили обучения РКИ. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ. 


	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	4.
	 Понятие языковой / речевой личности в лингвистике и лингводидактике. Принципы отбора и компоненты содержания обучения. Комплексный характер содержания обучения РКИ.


	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	5.
	Языковой материал в структуре содержания обучения. Текст как средство и цель обучения. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. 


	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум

	6.
	Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ. Классификация принципов обучения. Учебный процесс и его основные компоненты. 


	2
	-
	-
	4
	Коллоквиум

	7.
	Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Требования, предъявляемые к организации и презентации аудиотекста. 

	2
	-
	-
	2
	Коллоквиум


	8.
	Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Типология видов чтения. 


	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум

	9.
	Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Формы устной речи. Обучение воспроизведению речи (репродукция). Обучение подготовленной / неподготовленной самостоятельной речи (продуцирование). 


	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум

	10.
	Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Жанры письменной речи, актуальные для разных сфер деятельности иностранных учащихся. 


	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум

	11.
	Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 


	2
	-
	-
	4
	Коллок-виум

	12.
	Формы, виды, объекты и функции контроля. Научно-исследовательская функция контроля.


	2
	-
	-
	2
	Коллок-виум, 

	
	Реферат по разделу (одна из методических тем  на выбор).

	
	Итого
	70
	8
	6
	96
	зачет


VII. Содержание дисциплины  по разделам и темам (этапам) – аудиторная и самостоятельная работа:  

Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного.

Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики.

1. Практическая фонетика и ее место в общей системе преподавания русского языка как иностранного. 

Практическая фонетика как аспект преподавания русского языка в иноязычной аудитории. Специфика работы по обучению произношению. Взаимосвязь практической фонетики с другими аспектами преподавания русского языка как иностранного – лексикой, словообразованием, грамматикой, развитием речи, обучением языку специальности. Роль и место практической фонетики на различных этапах обучения произношению. 
Самостоятельная работа: чтение  литературы.

2. Особенности русского вокализма на фоне иноязычных систем. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских гласных.
Фонетическая система русских гласных на фоне иноязычных систем. Особенности позиционного варьирования русских гласных. Типология иностранного акцента в области русского вокализма. Основные нарушения в произношении русских гласных в иностранном акценте и методика  их устранения. Русский вокализм в курсах практической фонетики в иноязычной аудитории.

Самостоятельная работа: чтение литературы, подбор примеров фонетических трудностей обучения иностранцев произношению в области русского вокализма, анализ записей иностранного акцента в русской речи с объяснением методики устранения ошибок в произношении гласных. 
3. Особенности русского консонантизма на фоне иноязычных систем. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских согласных. 

Фонетическая система русских согласных на фоне иноязычных систем. Русский язык как язык консонантного типа. Универсальное, типологическое и специфическое в противопоставлении и варьировании русских согласных по месту и способу образования. Глухость-звонкость и твердость-мягкость как типологические категории системы русского консонантизма. Основные нарушения  в области произношения русских согласных в иностранном акценте и методика их исправления. Русский консонантизм в курсах практической фонетики в иноязычной аудитории.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, подбор примеров фонетических трудностей обучения иностранцев произношению в области русского консонантизма, анализ записей иностранного акцента в русской речи с объяснением методики устранения ошибок в произношении согласных.
4. Особенности ритмической организации русской звучащей речи. Методика работы над русской ритмикой в иноязычной аудитории.

Основные характеристики русского ударения. Структура русского фонетического слова. Безударные и слабоударяемые слова в структуре русского фонетического слова. Особенности реализации гласных в русском фонетическом слове. Ритмические модели русских фонетических слов на фоне иноязычной ритмики. Слитность русского произношения. Структура русского слога в сравнении со структурой слога в иноязычных системах. Различия в строении слога в русском языке и в иноязычных системах как фактор ритмических нарушений в иностранном акценте. Основные нарушения  в области русской ритмики и методика  их исправления. Особенности системы упражнений и заданий при работе над русской ритмикой.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, подбор примеров фонетических трудностей обучения иностранцев произношению в области русской ритмики с объяснением методики их устранения, составление упражнений и заданий для работы над русской ритмикой.
5. Интонационные средства русского языка и их роль в коммуникативной организации звучащего предложения. Методика работы над изучением русской интонации в иноязычной аудитории.

Интонационная система Е.А. Брызгуновой и ее роль в обучении иностранцев русской звучащей речи. Типологические характеристики системы интонационных средств в русском языке. Смыслоразличительные функции русских интонационных средств на фоне иноязычных систем. Основные отклонения в области русской интонации в иностранном акценте. Методика работы над изучением русской интонации в иноязычной аудитории. Эмоционально-стилистические особенности интонационного оформления русской звучащей речи. Роль интонации в коммуникативной организации русского звучащего предложения. Принципы коммуникативного анализа звучащего текста.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, знакомство со звуковыми материалами (аудиотекой) по русской интонации для иностранных учащихся. Подбор примеров, иллюстрирующих смыслоразличительные возможности интонационных средств. Интонационная транскрипция звучащего текста. Анализ записей иностранного акцента в русской речи с фиксацией ошибок в области русской интонации, составление упражнений и заданий для работы над русской интонацией.

6. Методология анализа иностранного акцента в целях создания курсов русской звучащей речи.

«Отрицательный» языковой материал в свете обучения иностранцев русскому произношению. Фонетическая интерференция и иностранный акцент. Иностранный акцент как проявление фонетической интерференции. Универсальное, типологическое и специфическое в иностранном акценте в русской речи. Универсальные трудности в области освоения русской фонетики. Типологические и специфические черты иностранного акцента в русской речи. Иностранный акцент в области звуков, ритмики и интонации. Классификация ошибок иностранных учащихся в области русской фонетики: по происхождению, по результату, по степени артикуляционной сложности.   Отличительные черты различных иностранных акцентов в русской речи. 

Самостоятельная работа: чтение литературы, анализ записей иностранного акцента в русской речи с фиксацией и характеристикой ошибок в области звуков, ритмики, интонации.

7. Методические проблемы организации обучения русскому произношению.

Сущность сознательно-практического подхода к обучению иностранцев русской звучащей речи. Роль описательной и сопоставительной фонетики в обучении произношению. Типологические особенности звукового строя русского языка в контексте практической фонетики. Пути автоматизации навыков и формирования умений в области произношения. Типология и структура курсов русской звучащей речи. Основные учебные пособия по фонетике русского языка для иностранных учащихся. Принципы организации урока русской фонетики в иноязычной аудитории.

Самостоятельная работа: чтение литературы, знакомство с учебными пособиями, просмотр видеоурока.

Часть 2. Лингвистические аспекты преподавания русской лексики

1. Особенности лексической системы и преподавание русского языка как иностранного. Понятие лексического правила. Типы объединений лексических единиц. Понятие лексикографической параметризации. Анализ словарей с точки зрения теории лексикографической параметризации. Лингводидактический потенциал концепции языковой личности Ю.Н. Караулова. Категория языковой личности как объединяющее понятие в парадигме «коммуникативная личность», «речевая личность», «вторичная языковая личность» и «билингвальная личность». Ассоциативно-вербальная сеть в структуре языковой личности, типы отношений между единицами ассоциативного поля. Лексикографическое портретирование языковой личности. Идеографические словари и возможности их использования в преподавании русского языка как иностранного. 

Самостоятельная работа: чтение научно-методической литературы, анализ словарей различного типа с точки зрения заложенной в них системы лексикографических параметров, анализ материалов Русского ассоциативного словаря –выявление типов отношений между словами-стимулами и словами-реакциями.

2. Понятие отрицательного языкового материала. Типы ошибок в речи иностранных учащихся. Лексические ошибки и основы их классификации. Факторы, влияющие на возникновение лексических ошибок. Типология лексических ошибок как основание для выявление лексико-семантических групп (ЛСГ), представляющих трудности для иностранных учащихся разных этапов обучения. ЛСГ как единица обучения, типы ЛСГ (концепция И.П. Слесаревой).

Самостоятельная работа: чтение и реферирование научно-методической литературы, анализ учебников по русской лексике с целью определения типов ЛСГ и способов их презентации.

3. Многокомпонентная модель лексического значения И.П. Слесаревой. Семантическая структура слова. Понятие семы, типология сем (И.П. Слесаревой, И.А. Стернина, Л.А. Новикова). Компонентный анализ как метод выявления семного состава слова и как способ семантизации. Многокомпонентная модель лексического значения, связь степени актуализованности компонента значения слова со способами семантизации. Факторы, влияющие на выбор способа семантизации.

Самостоятельная работа: чтение научно-методической литературы, разработка приёмов семантизации к самостоятельно выбранным ЛСГ. Подготовка презентации.

4. Синтагматический компонент значения слова. Понятие собственной и несобственной сочетаемости (В.В. Морковкин). Типы контекста. Закон семантического согласования (В.Г. Гак). «Ближние» и «дальние» синтагматические связи (И.П. Слесарева). Экспликация синтагматического компонента значения в лексических заданиях (на материале пособий по лексике).

Самостоятельная работа: чтение научно-методических статей, параметрический анализ Словаря сочетаемости (В.В. Морковкин, П.Н. Денисов), анализ конкретных примеров с точки зрения выявления особенностей лексической сочетаемости.

5. Когнитивный уровень в структуре языковой личности. Понятие языковой картины мира и национальной языковой картины мира. Когнема как единица картины мира. Типы когнем. Понятия культурной памяти и мнемы. Понятие прецедентного текста (Ю.Н. Караулов). Типы отсылок к прецедентному тексту. Культурная память как прецедентный текст. Наиболее значимые прецедентные тексты русской культуры. Лингвокультурологическое определение концепта. Концепты и способы их вербализации. Понятие слова-символа, типы символов. Понятие семантического гештальта. Другие единицы с ярко выраженным фоновым компонентом значения. Система работы над когнемами в иностранной аудитории. Прагмема как единица мотивационного уровня языковой личности. Способы вербализации прагмем. Работа над прагмемами в иностранной аудитории.

Самостоятельная работа: чтение научно-методической литературы, подготовка реферата по одной из выбранных тем. Семантизация конкретных русских модальных частиц и междометий, подготовка к выполнению тестовых заданий.

6. Типы комментария к художественному тексту. Комментарий как объект герменевтики и текстологии. Комментарий к художественному тексту в аспекте преподавания русского языка в иностранной аудитории. Выявление единиц комментирования (атопонов). Типы атопонов, их соотнесенность с уровнями языковой личности. Способы семантизации в комментарии. Лексический комментарий как инструмент формирования билингвальной личности.

Самостоятельная работа: анализ структуры существующих учебных комментариев, составление учебного комментария к самостоятельно выбранным отрывкам из художественных текстов.

7. Основные принципы обучения лексике. Проблема лексического минимума, способы определения лексических минимумов для иностранных учащихся различных этапов обучения. Принцип учёта и прогнозирования трудностей в описании и преподавании лексики (И.П. Слесарева). Реализация принципов обучения лексике в учебниках по русскому языку как иностранному и учебных словарях. Система упражнений по лексике, типы лексических заданий. Факторы, определяющие тип лексических заданий.

Самостоятельная работа: разработка системы лексических заданий к выбранным ЛСГ, подготовка презентации (деловой игры), анализ существующих сборников упражнений по лексике.

Часть 3. Лингвистические аспекты обучения русскому словообразованию.
1. Особенности  словообразовательной системы и преподавание русского языка как иностранного.  

Структурно-системный, функционально-коммуникативный и когнитивный подходы к описанию русского словообразования. Предмет и задачи словообразования  в различных лингвистических парадигмах: системно-структурной, функционально-коммуникативной и когнититивной. 

Системно-структурный подход. Система русского словообразования (Е.А.Земская, В.В.Лопатин, И.С.Улуханов и ее единицы (производное слова, производящее слово, аффиксы; комплексные единицы системы словообразования: 1) словообразовательная пара;   2) словообразовательный тип;   3) словообразовательная модель;   4) словообразовательная категория;   5) словообразовательная парадигма;   6) словообразовательная цепь;   7) словообразовательное гнездо. 

Функционально-коммуникативный подход. При изучении словообразования в работах функционально-коммуникативного плана на первый план выступают особенности функционирования производных слов в живой речи, их роль в создании предложения / высказывания и текста (Е.А. Земская,  З.И. Резанова и др.). Определение словообразовательной модели и словообразовательной категории в функционально-коммуникативном плане (Е.А. Земская). Функциональный аспекты русского словообразования: языковой (внутренний контекст) и речевой (внешний контекст).
Когнитивный подход. С точки зрения когнитивного направления (Е.С.Кубрякова), дериват рассматривается как единица получения, систематизации и хранения нового знания. Он служит для создания нового значения, в котором объединено несколько значений, уже существующих в  сознании людей, а также для описания той или иной типовой ситуации (ср., лодочник –  тот, кто перевозит на лодке, перевозчик – тот, кто перевозит на лодке, пароме).   

Подход к русскому словообразованию в аспекте РКИ. Опора на системность русского словообразование: выделение трех областей русского словообразования (чистая транспозиция, модификация, мутация) на материале прежде всего производных существительных.

Функции словообразования в русском языке и речи (деривационная (Резанова З.И., Голев Н.Д.), номинативная, конструктивная, компрессивная, стилистическая, экспрессивная (Земская Е.А.), адаптирующая (Петрухина Е.В.); текстообразующая (Резанова З.И.), игровая, эстетическая).

Самостоятельная работа: чтение и реферирование научно-методической литературы, освоение лекционного материала.
2. Методический потенциал единиц русской словообразовательной системы.

Основные единицы обучения: производное слово, словообразовательный аффикс, словообразовательная пара, словообразовательная модель.

Этапы обучения и использование таких комплексных словообразовательных единиц, как цепочка, парадигма и гнездо. 
Самостоятельная работа: чтение и реферирование научно-методической литературы.

3. Словообразовательный фрагмент русской языковой картины мира. 

Основные единицы описания словообразовательного фрагмента национальной языковой картины мира – словообразовательная (семантико-словообразовательная) категория, словообразовательное гнездо.

 Языковая и концептуальная картины мира.

Ономасиологический подход к анализу словообразовательных явлений  на базе словообразовательной категории разной степени абстрактности (имена лиц или имена с предметным значением).

 Словообразовательное гнездо как фрагмент русской языковой картины мира.  Деривационные гнезда отражают национально-культурную специфику языкового восприятия определенного фрагмента действительности. Словообразовательное гнездо как единица контрастивной лингвистики и единица сопоставления национальных языковых картин мира. Когнитивная интерпретация словообразовательных гнезд выявляет этнокультурную специфику.

Самостоятельная работа: чтение и реферирование научно-методической литературы.  
4. Вторичная языковая личность инофона: словообразовательный аспект.

Понятия языковой личности (Ю.Н. Караулов), вторичной языковой личности. Представление вторичной языковой личности как парадигмы речевых личностей (Л.П. Клобукова). Роль словообразовательных навыков и умений в формировании у вторичной языковой личности структурно-семантического,   когнитивно-ценностного и мотивационно-прагматического уровней с учетом выделяемых сертификационных уровней владения русским языком как иностранным. 

Самостоятельная работа: чтение и реферирование научно-методической литературы.
5. Практическое словообразование и его место в общей системе преподавания русского языка как иностранного. 

Практическое словообразование как аспект преподавания русского языка в иноязычной аудитории и как элемент комплексного урока. Представление  словообразовательного материала в учебниках и программах по русскому языку как иностранному. Словообразовательные ошибки в речи иностранных учащихся и их анализ.  

Самостоятельная работа: чтение научно-методической литературы, анализ словообразовательного материала в учебниках по РКИ. 
Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики.

1.Грамматика и ее место в общей системе преподавания русского языка как иностранного. 

Грамматика как лингвистический стержень дисциплины РКИ. Основные принципы грамматики РКИ. Ономасиологический и семасиологический подходы. «Активная» и «пассивная» грамматика. Понятие интерференции. Обучение грамматике: грамматика и методика.  Языковая картина мира и грамматика иностранного языка.

Самостоятельная работа: чтение  литературы.


2. Уровни организации предложения в лингводидактическом аспекте. Части речи и члены предложения, их роль в структуре предложения. 

Существительное и его грамматические категории с точки зрения морфологии и синтаксиса. Роль существительного в структуре предложения. Семантические разряды существительных. Синтаксемы существительных: свободные, конструктивно-обусловленные, связанные. Синтаксемы, представляющие субъект диктума. Синтаксемы, представляющие субъект модуса.  Проблема управления в РКИ. Глагол и его грамматические категории с точки зрения морфологии и синтаксиса. Роль глагола в структуре предложения. Семантические разряды глаголов. Особые лексико-грамматические классы глаголов: глаголы движения в русском языке. 

Самостоятельная работа: чтение  литературы.

3. Закономерности формирования структуры простого предложения в русском языке. Методика работы над структурой простого предложения в иностранной аудитории.

Субъектно-предикатные отношения. Модели с акциональным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по акциональной модели. Модели со статальным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации. Модели с квалитативным, квантитативным и квалификативным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по квалитативной и квалификативной модели. Модели с реляционным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации. Модели с бытийным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по бытийной модели.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, работа с пособиями по грамматике, сбор и анализ ошибок иностранных учащихся, разработка упражнений, направленных на усвоение иностранцами структуры простого предложения.

4. Обстоятельственные отношения (пространственные, временные) и способы их выражения в аспекте РКИ.

Выражение места в простом предложении. Фрагменты системы значений именной локативности. Выражение локативных значений средствами сложноподчиненного предложения с союзными средствами там, где…, туда, где…. Синтаксическая метонимия, связанная с обозначением лица по его местонахождению.

Временные отношения: соотнесенность действия с моментом речи, с другим моментом и с другим событием. Фрагменты системы значений именной темпоральности.  Выражение отношений одновременности. Обозначение часового и календарного времени в официально-деловой и разговорной речи. Точное и приблизительное время. Обозначение времени суток и времени года.  Выражение времени в простом предложении; закономерности вхождения временного распространителя в структуру предложения. Выражение времени средствами сложноподчиненного предложения и соотносительными именными темпоральными группами. Отношения полной и частичной одновременности, следования, предшествования. Использование деепричастных оборотов. Представление темы в пособиях по грамматике.

Самостоятельная работа: чтение  литературы,  работа с пособиями по грамматике.

5. Отношения обусловленности (причинно-следственные, целевые, условные, уступительные)  и способы их выражения в аспекте РКИ .

Выражение причинно-следственных отношений средствами сложного предложения: бессоюзным, сложносочиненным с союзом и, сложноподчиненным предложением с причинным или следственным союзом. Союзные средства, не соотносимые с предлогами (потому что, так как, поскольку), и союзные средства, соотносимые с предлогами (из-за того, что – из-за чего; вследствие того, что; в результате того, что;  благодаря тому, что; в связи с тем, что). Выражение причинно-следственных отношений средствами простого предложения с именными причинными группами. Система значений именной каузальности. 

Отношения цели и средства их выражения:  сложноподчиненные предложения с союзом чтобы; инфинитив цели .  Характеристика союзных средств.    Несобственно-целевые предложения (Сейчас еще недостаточно тепло, чтобы купаться). Выражение цели в простом предложении. Семантика и функционирование предлогов цели для, с целью, в целях, ради, во имя.

Отношения условия: выражение условных отношений средствами сложноподчиненного предложения с союзом если и его стилистическими вариантами коли, ежели, раз, бессоюзного предложения, простого предложения с именными группами при + п.п., в случае + р.п, без + р.п. Реальное и  ирреальное условие. Роль и место частицы бы.

 Уступительные отношения, их выражение средствами сложноподчиненного предложения с союзом хотя, средствами сложноподчиненного предложения с союзными средствами несмотря на то, что, вопреки тому, что  и средствами простого предложения с предлогами несмотря на что, вопреки чему. Синонимия сложноподчиненных предложений со значением уступки и сложносочиненных предложений с союзом но. Уступительные отношения с оттенком усиления. Союзные средства как ни, где ни, что ни, сколько ни и др., их значение, место в предложении частицы ни. 

Представление темы в учебниках и учебных пособиях по грамматике.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, работа с пособиями по грамматике, сбор материала и составление систем упражнений по темам.

 6. Определительные отношения и способы их выражения в  аспекте РКИ.

Согласованное и несогласованное определение  в словосочетании. Причастие и причастный оборот. Определительные сложноподчиненные предложения с союзными словами который, какой, чей, что, где, откуда, когда. Форма слова который; соотносительность придаточной части со словом который и причастного оборота.. Представление темы в пособиях по грамматике.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, работа с учебниками и пособиями по грамматике РКИ.

7. Изъяснительные отношения и способы их выражения в  аспекте РКИ.

Изъяснительные отношения как представление модусной рамки. Разновидности изъяснительных отношений: речевые, восприятия, знания и мысли,  волеизъявления, оценки. Речевые акты и практика РКИ. Перформативы в аспекте РКИ. Употребление союзов что, чтобы, будто. Выражение достоверности, сомнения в достоверности, нереальности  факта. Выражение изъяснительных отношений средствами сложноподчиненного изъяснительного предложения и в рамках простого предложения. Прямая и косвенная речь. Представление темы в пособиях по грамматике.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, работа с учебниками и пособиями по грамматике, составление системы упражнений по теме.

8. Предложение и функциональные стили. Основные структуры научного стиля речи.

Самостоятельная работа: чтение  литературы, работа с пособиями по грамматике и научному стилю речи.

9. Предложение – высказывание. Модусные смыслы в предложении-высказывании.

Предложение в тексте. Текст и метатекст. 

Выражение коммуникативного намерения. Утверждение, вопрос, побуждение, средства их выражения. Типы вопросов. Субъективные смыслы и способы их передачи. Речевой этикет. Выражение квалификативных категорий модуса.  Выражение степени достоверности сообщаемого. Выражение оценки; синтаксические, лексические, интонационные средства для выражения модусной оценки ситуации, лица, предмета. Междометия в предложении. Семантика частиц (ведь, же, то, вроде, лишь бы, только и др.). Выражение социальных категорий модуса. Обращение. 

Самостоятельная работа: чтение  литературы.

Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному.

1. Содержание профессиограммы преподавателя русского языка как иностранного (РКИ). Предмет и задачи методи​ки преподавания РКИ. 

Профессиограмма преподавателя РКИ как документ, в котором описывается система требований, предъявляемых к преподавателю в области знаний, умений, личных качеств, способностей и профессионального мастерства. Основные функции преподавателя РКИ: конструктивно-организаторская, обучающая, информационно-воспитывающая, гностическая, оценочная.  Основные этапы становления и развития отечественной теории и методики преподавания РКИ. Общие, частные и специальные методики; методики обучения в языковых и неязыковых учебных заведениях; методики обучения РКИ в языковой среде и вне ее, на начальном, продвинутом и завершающем этапах.

Самостоятельная работа: чтение  литературы.

2. Базовые для методи​ки преподавания РКИ науки. Основные компоненты системы обучения. Различные классификации подходов к обучению.

Педагогика, дидактика, психология, лингвистика, социология как Базовые для методики преподавания РКИ науки. Психологические основы преподавания РКИ в высшей школе; теория речевой деятельности. Процесс усвоения знаний,  формирования речевых навыков и развития речевых умений в системе обучения. Основные компоненты системы обучения. Различные классификации подходов к обучению (с точки зрения объекта обучения, способа обучения и др.). Обучение в сотрудничестве (learning together) как новейшая интерпретация личностно-деятельностного подхода; компетентностный, уровневый и социокультурный подходы.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание картотеки заданий, направленных на усвоение знаний,  формирование ре​чевых навыков и развитие речевых умений.
3. Различные формы, этапы и профили обучения РКИ. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ. 

Различные формы обучения РКИ: студенты, магистранты, аспи​ранты, стажеры. Различные этапы обучения РКИ: начальный, средний, продвинутый, завершающий. Различные профили обучения РКИ: филологический, гуманитарный, естественно-научный, медико-биологический, инженерно-технический. Особенности организации занятий в рамках различных профилей обучения. Цели (промежуточ​ные и конечные) и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ; специфика их формулирования в образовательных стандартах, учебных программах и календарно-тематических планах.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; формулирование целей и задач обучения для иностранных учащихся различных форм и профилей обучения.

4. Понятие языковой / речевой личности в лингвистике и лингводидактике. Принципы отбора и компоненты содержания обучения. Комплексный характер содержания обучения РКИ.

Понятие языковой/речевой личности в лингвистике и лингводидактике. Портрет моделируемой  языковой / речевой личности учащегося как основа отбора содержания обучения РКИ. Принципы отбора и компоненты содержания обучения: языковой, речевой и собственно коммуникативный минимумы как компоненты содержания обучения. Способы и методики изучения коммуникативных потребностей иностранных учащихся. Комплексный характер содержания обучения и по​нятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание фрагментов описания содержания обучения для различных категорий иностранных учащихся.

5. Языковой материал в структуре содержания обучения. Текст как средство и цель обучения. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. 

Языковой материал в структуре содержания обучения. Технология и единицы отбора язы​кового материала. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала. Текст как средство и цель обучения; текст как высшая единица речи, форма предъявления учебного материала и средство для формирования навыков и развития умений. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. Классификация текстов в целях преподавания РКИ (жанры, функционально-смысловые типы, формы и виды текстов). Способы и приемы работы с текстом на различ​ных этапах и при разных профилях обучения.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание системы предтекстовых упражнений, притекстовых и послетекстовых заданий к предложенным для работы текстам.

6. Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ. Классификация принципов обучения. Учебный процесс и его основные компоненты. 

Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ в зависимости от целей обучения и контингента учащихся. Общедидактические и частнодидактические методы в обучении иностранным языкам. Классификация принципов обучения. Основные принципы обучения русскому языку в рамках сознательно-практического метода. Учебный процесс и его основные компоненты. Проблемы унификации и индивидуализации учебного процесса. Планирование учебного процесса. Аудиторные, внеаудиторные и дистанционные формы управления процессом обучения. Деятельностная кон​цепция процесса обучения; функции преподавателя и функции учащегося.

Самостоятельная работа: чтение  литературы.

7. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Требования, предъявляемые к организации и презентации аудиотекста. 
Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Лингвистические и экстралингвистические трудности аудирования. Психофизиологические механизмы аудирования; его связь с другими видами речевой деятельности. Требования, предъявляемые к организации и презентации аудиотекста; принципы построения системы упражнений и заданий (СУЗ) при обучении аудированию. Контроль навыков и умений аудирования на разных этапах обучения.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; подготовка аудиотекстов для конкретного контингента иностранных учащихся; создание системы предтекстовых упражнений, притекстовых и послетекстовых заданий к предложенным для работы аудиотекстам; подготовка фрагментов субтеста «Аудирование» для разных уровней общего владения РКИ.

8. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Типология видов чтения. 

Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы чтения; его связь с другими вида​ми речевой деятельности. Типология видов чтения. Лингвистические и экстралингвистические трудности обучения различным видам чтения. Требования к текстам, предназначенным для обучения различным видам чтения; принципы их отбора и обработки. Принципы построения системы упражнений и заданий (СУЗ) при обучении различным видам чтения.  Контроль навыков и умений чтения на разных этапах обучения.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; подготовка текста для чтения с ориентацией на конкретный контингент иностранных учащихся; создание системы предтекстовых упражнений, притекстовых и послетекстовых заданий к предложенным текстам для чтения; подготовка фрагментов субтеста «Чтение» для разных уровней общего владения РКИ.

9. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Формы устной речи. Обучение воспроизведению речи (репродукция). Обучение подготовленной / неподготовленной самостоятельной речи (продуцирование). 

Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы говорения; связь говорения с другими видами речевой деятельности. Лингвистические, психологические и экстралингвистические трудности говорения. Монолог, диалог, полилог как формы устной речи. Обучение воспроизведению речи (репродукция). Обучение подготовленной / неподготовленной самостоятельной речи (продуцирование). Понятие речевой ситуации; принципы построения системы упражнений по обучению различным формам устной речи. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения.
Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание системы упражнений и заданий, направленных на формирование и развитие навыков и умений говорения (монологическая и диалогическая речь); подготовка фрагментов субтеста «Говорение» для разных уровней общего владения РКИ.

10. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. Жанры письменной речи, актуальные для разных сфер деятельности иностранных учащихся. 

Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; лингвистические и экстралингвистические трудности письма; психофизиологические механизмы письма. Жанры письменной речи, актуальные для разных сфер деятельности иностранных учащихся (записка, поздравительная открытка; конспект, реферат, научная статья; деловое письмо, договор и др.). Система упражнений и заданий при формировании навыков и развитии умений письма; контроль навыков и умений письма на разных этапах обучения.

Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание системы упражнений и заданий, направленных на формирование и развитие навыков и умений письменной речи; подготовка фрагментов субтеста «Письмо» для разных уровней общего владения РКИ.

11. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. Методы, применяемые на эмпирическом уровне (анализ научно-методической литературы, научное наблюдение, обобщение опыта преподавания и др.); методы, применяемые на теоретическом уровне (анализ и синтез, моделирование и др.). Технология организации опытного и пробного обучения.
Самостоятельная работа: чтение  литературы; создание фрагмента описания опытного или пробного обучения.

12. Формы, виды, объекты и функции контроля. Научно-исследовательская функция контроля.

Формы, виды, объекты и функции контроля; его отражение в различных средствах обучения. Текущий, промежуточный, итоговый и завершающий контроль. Обучающая, диагностирующая и корректировочная функции контроля. Сертификационное тестирование по РКИ как способ организации независимого, стандартизированного, унифицированного контроля. Научно-исследовательская функция контроля; ее актуальность для диссертационного исследования по теории и методике преподавания РКИ.
Самостоятельная работа: чтение  литературы; написание реферата.

VIII. Перечень компетенций, формируемых в результате освоения дисциплины: универсальных (УК), общепрофессиональных  (ОПК), профессиональных, или специализированных профессиональных (СПК).

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: УК-1, УК-3, УК-7; ОПК-1, ОПК-2, ОПК-3;
· ПК-1: способность к самостоятельной разработке лингводидактических основ преподавания русского языка как иностранного;

· ПК-2: владение научной методологией описания и преподавания  русского языка  как иностранного; 

· ПК-4: способность к созданию учебно-методической литературы с опорой на результаты собственного исследования в области описания и преподавания русского языка как иностранного;

· ПК-5: способность самостоятельно спланировать, организовать и осуществить учебный процесс подготовки специалистов в области преподавания русского языка как иностранного в России и за рубежом.
IX. Используемые образовательные, научно-исследовательские и научно-производственные технологии:

А.
Образовательные технологии: интерактивный режим проведения занятий (лекционных и семинарских), личностная ориентированность материала, диалогичность, межпредметность, креативность.
Б.
Научно-исследовательские технологии: моделирование процесса реального научного поиска, проблемность обучения. 

В.
Научно-производственные технологии; педагогизация учебного процесса, моделирование потенциально актуальных профессиональных ситуаций, аудио- и  видеотехнологии, учебная графика (схемы, таблицы). 

Наряду с традиционными лекционными и семинарскими занятиями предполагается использование интерактивных форм обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий, аудио- и видеотехники. Обязательной является работа в лингафонном кабинете или с магнитофоном над записями иностранного акцента в русской речи, а также русских звучащих текстов различных стилей и жанров. 

В качестве важной составной части в курс входит просмотр видеоуроков практического русского языка в иноязычной аудитории и их анализ с целью формирования и развития профессиональных навыков в области обучения иностранцев практическому русскому языку. Планируются также интерактивные формы профессионального общения: коллоквиумы, совместный анализ программ, учебных планов, учебных пособий по русскому языку как иностранному для различных контингентов иностранных учащихся,      использование материалов кафедрального Интернет-сайта http://www.philol.msu.ru/~didactling_rki и других Интернет-ресурсов. 

X. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы аспирантов, оценочные средства контроля успеваемости и промежуточной аттестации:

А.
Учебно-методические рекомендации для обеспечения самостоятельной работы аспирантов.

Самостоятельная работа аспирантов обеспечивается списками основной и дополнительной литературы, включающей труды по проблемам теории и методики обучения русскому языку как иностранному, а также учебные пособия по курсам практического русского языка для иностранных учащихся. Самостоятельная работа аспирантов обеспечивается также заданиями для самостоятельной работы, данными после каждой учебной темы, образцами  заданий для проведения текущей и  промежуточной аттестаций, примерным списком вопросов по курсу. 

Текущий контроль проходит в форме коллоквиумов, тестовых заданий, лабораторных работ, рефератов. 

Промежуточная аттестация по итогам освоения дисциплины –экзамен.

Б.
Примерный список заданий для проведения текущей и промежуточной аттестации. 

Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного
Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики
ВОПРОСЫ К КОЛЛОКВИУМАМ

Вопросы к коллоквиуму № 1.

1. Практическая фонетика как аспект преподавания русского языка в иноязычной аудитории. Специфика работы по обучению произношению.
2. Русский вокализм на фоне иноязычных систем. Типология иностранного акцента в области русского вокализма. 

3. Русский консонантизм на фоне иноязычных систем. Типология иностранного акцента в области русского консонантизма.

4. Вокализм и консонантизм в курсах русской практической фонетики. 

5. Ритмическая организация русской звучащей речи на фоне иноязычной ритмики. Методика работы над русской ритмикой в иноязычной аудитории.

6. Система интонационных средств русского языка. Методика работы над изучением русской интонации в иноязычной аудитории.

7. Типологическое своеобразие звукового строя русского языка в контексте обучения произношению.

Вопросы к коллоквиуму № 2.

1. Фонетическая интерференция и иностранный акцент. Универсальное, типологическое и специфическое в иностранном акценте в русской речи.

2. Иностранный акцент в области звуков, ритмики и интонации. Отличительные черты различных иностранных акцентов в русской речи.

3. Сущность сознательно-практического подхода к обучению иностранцев русской звучащей речи. Роль описательной и сопоставительной фонетики в обучении произношению. 

4. Типология и структура курсов русской звучащей речи. Основные учебные пособия по русской звучащей речи для иностранных учащихся. 

5. Принципы организации урока русской фонетики в иноязычной аудитории.

формулировки заданий в лабораторных работах

1. Прослушайте слова и запишите их в фонетической транскрипции.

2. Прослушайте предложения и запишите их в интонационной транскрипции.

3. Прослушайте текст. Запишите текст в интонационной транскрипции и дайте его интонационный анализ.

4. Прослушайте запись интерферированной русской речи иностранца. Отметьте и объясните ошибки в области русского произношения. Для какого акцента  (каких акцентов) данные ошибки характерны? 

Темы для рефератов

1. Роль и место практической фонетики в системе преподавания русского языка как иностранного.

2. Типологическая характеристика русской фонетической системы в контексте обучения иностранцев произношению.

3. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских звуков.

4. Ритмические модели русских фонетических слов на фоне иноязычной ритмики.

5. Основные нарушения  в области русской ритмики, их причины и методика исправления.

6. Роль трудов Е.А. Брызгуновой в разработке основ обучения русской интонации.

7. Коммуникативная организация русского звучащего предложения.

8. Универсальное, типологическое и специфическое в иностранном акценте в русской речи.

9. Роль теоретической фонетики в обучении произношению.

10. Классификация курсов русской звучащей речи для иностранных учащихся.

11. Возможности дистанционного обучения иностранцев русскому произношению. 
Часть 2. Лингвистические аспекты преподавания русской лексики

ВОПРОСЫ К КОЛЛОКВИУМАМ

Вопросы к коллоквиуму № 1.

1. Понятие системы. Особенности и противоречия лексической системы. Типы отношений между единицами лексической системы.

2. Элементы уровней структуры языковой личности. Возможности применения концепции языковой личности в лингводидактике.

3. Определение лексикографического параметра. Система лексикографических параметров и тип словаря. Лексикографические параметры в Словаре трудностей русского языка.

4. Понятие ассоциативно-вербальной сети. Русский ассоциативный словарь: принципы и структура. Сравнительные ассоциативные словари. Возможности использования материалов Русского ассоциативного словаря в преподавании русского языка как иностранного.

5. Идеографические словари в преподавании русского языка как иностранного.

6. Лексикографическое портретирование языковой личности, в том числе и билнигвальной.

Вопросы к коллоквиуму № 2.

1. Различные подходы к проблеме лексического значения (значение как отражение, значение как употребление и др.).

2. Многокомпонентная модель лексического значения И.П. Слесаревой.

3. Способы семантизации, связь способов семантизации с типом лексического значения. Способы семантизации и многокомпонентная модель лексического значения.

4. Понятие семы, типологии сем, компонентный анализ как метод выявления семного состава слова.

Вопросы к коллоквиуму № 3.

1. Понятие собственной и несобственной сочетаемости. Закон семантического согласования В.Г. Гака.

2. «Ближние» и «дальние» синтагматические связи, типы контекста.

3. Экспликация семы в контексте.

Вопросы к коллоквиуму № 4.

1. Языковая картина мира и национальная языковая картина мира.

2. Понятие когнемы. Типы когнем.

3. Работа над когнемами в иностранной аудитории.

4. Понятие прагмемы. Сложности экспликации значений русских модальных частиц.

5. Система работы над прагмемами в иностранной аудитории

Вопросы к коллоквиуму № 5.

1. Принципы обучения лексике.

2. Принцип учёта и прогнозирования трудностей в описании и преподавании русской лексики.

3. Реализация принципов обучения лексике в учебниках по русскому языку как иностранному. Система упражнений по лексике (И.П. Слесарева).

формулировки заданий в лабораторных работах

1. Определите тип ЛСГ.

2. Предложите способы семантизации самостоятельно выбранной лексической единицы.

3. Составьте систему лексических заданий.

4. Составьте лексический комментарий к отрывку из художественного текста.

5. Покажите особенности функционирования русских модальных частиц.

Темы для рефератов

1. Учебные словари и возможности их использования в практике преподавания русского языка как иностранного.

2. Понятие лингвокультурного тезауруса.

3. Категория мнемы в преподавании русского языка как иностранного.

4. Концептосфера русской культуры.

5. Культурная память и обучение русскому языку как иностранному.

6. Дискурсивные слова русской речи.

7. Когнемы-константы русской лингвокультуры.

8. Проблемы преподавания русской лексики в аудитории билингвов.

Часть 3. Лингвистические аспекты обучения русскому словообразованию.

ВОПРОСЫ К КОЛЛОКВИУМАМ

Вопросы к коллоквиуму № 1.

1.  Изучение русского словообразования в рамках системно-структурной лингвистической парадигмы.

2. Изучение русского словообразования в рамках функционально-коммуникативной лингвистической парадигмы.

3. Изучение русского словообразования в рамках когнитивной лингвистической парадигмы.

4. Изучение русского словообразования в аспекте РКИ.

Вопросы к коллоквиуму № 2.

1. Единицы словообразовательной системы в методическом плане.

2. Производное слово и словообразовательный аффикс как  объекты изучения.

3. Словообразовательная модель как основная единица обучения.

3. Словообразовательная цепочка, парадигма и гнездо – особенности использования на занятиях по РКИ.

4. Единицы словообразовательной системы и этапы обучения РКИ.

Вопросы к коллоквиуму № 3.

1. Языковая и концептуальная картины мира.

2. Словообразовательная категория как иерархическая структура.

3. Место словообразования в языковой картине мира.

4.  Ономасиологический подход к русскому словообразованию.

5. Словообразовательное гнездо как отражение национально-культурного мировосприятия.

6. Словообразовательное гнездо как единица сопоставления национальных языковых картин мира.

 Вопросы к коллоквиуму № 4.

1. Вторичная языковая личность – лингводидактический аспект.

2. Концепция «языковой личности» Ю.Н. Караулова.

3. Система ТРКИ.

4. Вторичная языковая личность – словообразовательный аспект с учетом выделяемых сертификационных уровней владения русским языком как иностранным.
Вопросы к коллоквиуму № 5.

1. Практическое словообразование как аспект преподавания русского языка в иноязычной аудитории и как элемент комплексного урока.

2.  Словообразовательный материал в программах и учебниках по РКИ.

3. Ошибки иностранных учащихся из области русского словообразования  в письменной речи: обнаружение, анализ, исправление.

формулировки заданий в лабораторных работах
1. Прочитайте следующие предложения и найдите, объясните и исправьте ошибки из области словообразования. Определите, по какой модели построено  соответствующее производное и объясните, с чем связана ошибка.

2. Прочитайте следующие предложения и найдите ошибки в использовании производных слов в  данных синтаксических связях.   Объясните ошибки и исправьте их.

Темы для рефератов

1.  Роль и место практического словообразования в системе преподавания русского языка как иностранного.

2.Понятие словообразовательной модели в разных лингвистических парадигмах.

3.  Ономасиологический аспект русского словообразования  и преподавание РКИ.

4.  Языковая и концептуальная картины мира.

5.  Языковая картина мира: словообразовательный аспект.

6.  Роль словообразовательного компонента в формировании вторичной языковой личности.

7. Представление словообразовательного материала в учебниках и учебных пособиях по РКИ.

Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики.

ВОПРОСЫ К КОЛЛОКВИУМАМ

Вопросы к коллоквиуму № 1.


1. Закономерности формирования предикативного минимума простого предложения.


2. Денотативные компоненты и их представление в структуре предложения.


3.  Модели с акциональным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по акциональной модели. 


4. Модели со статальным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации. 


5. Модели с квалитативным, квантитативным и квалификативным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по квалитативной и квалификативной модели. 


6. Модели с реляционным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации. 


7. Модели с бытийным предикатом, их семантические разновидности, грамматические и структурно-семантические модификации; трансформы, построенные по бытийной модели
Вопросы к коллоквиуму № 2.

1.Временные отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

2. Причинно-следственные отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

3. Отношения цели и средства их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

4. Отношения условия отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

5. Уступительные отношения отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

6. Определительные отношения отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

7. Изъяснительные отношения отношения и способы их выражения в аспекте РКИ, их представление в учебных пособиях.

Формулировки заданий в лабораторных работах

1. Найдите, объясните и исправьте ошибку.

2. Составьте упражнения по данной грамматической теме.

3. Прочитайте текст. Выделите грамматические явления, которые могут вызвать трудности у иностранных учащихся определенного уровня обучения.

Темы для рефератов

1.Роль и место грамматики в системе преподавания русского языка как иностранного.

2. Типологическая характеристика русской грамматической системы в контексте обучения иностранцев грамматике.

3.  Синтаксемы как компоненты структуры предложения. 

4. Роль трудов М.В.Всеволодовой в разработке основ обучения русской грамматике.

5. Односоставные предложения в теории и практике преподавания РКИ.

6. Глагольное и именное управление в теории и практике преподавания РКИ.

7. Порядок слов в русском языке и его освоение иностранными учащимися.

Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному.

ВОПРОСЫ К КОЛЛОКВИУМАМ

Вопросы к коллоквиуму № 1.

1. Профессиограмма преподавателя РКИ как документ, в котором описывается система требований, предъявляемых к преподавателю в области знаний, умений, личных качеств, способностей и профессионального мастерства. 

2. Основные функции преподавателя РКИ.

3. Предмет и задачи методи​ки преподавания РКИ. 

4. Общие, частные и специальные методики.

5. Методики обучения в языковых и неязыковых учебных заведениях.

6. Методики обучения на начальном, продвинутом и завершающем этапах.

Вопросы к коллоквиуму № 2.


1. Педагогика и дидактика как базовые для методи​ки преподавания РКИ науки.


2. Психология как базовая для методи​ки преподавания РКИ наука. Психологические основы преподавания РКИ в высшей школе; теория речевой деятельности.

3. Лингвистика как базовая для методи​ки преподавания РКИ наука. 

4. Социология как базовая для методи​ки преподавания РКИ наука.

5. Компоненты системы обучения. 

6. Подход к обучению как компонент системы обучения. Различные классификации подходов к обучению.

Вопросы к коллоквиуму № 3.

1. Цели (промежуточ​ные и конечные) и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ. 

2. Различные формы обучения РКИ в системе высшей школы. 

3. Характеристика различных этапов обучения РКИ. 

4. Традиционные профили обучения РКИ

Вопросы к коллоквиуму № 4.

1.   Понятие языковой/речевой личности в лингвистике и лингводидактике. 

2. Портрет моделируемой  языковой / речевой личности учащегося как основа отбора содержания обучения РКИ. 

3. Языковой (формальный), речевой и собственно коммуникативный минимумы как компоненты содержания обучения. 

4. Комплексный характер содержания обучения и по​нятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ.

5. Способы и методики изучения коммуникативных потребностей иностранных учащихся. 

Вопросы к коллоквиуму № 5.

1.Языковой материал в структуре содержания обучения. Технология и единицы отбора язы​кового материала. 

2. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала. 

3. Текст как средство и цель обучения, как высшая единица речи, форма предъявления учебного материала и средство для формирования навыков и развития умений. 

4. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. 

5. Классификация текстов в целях преподавания РКИ (жанры, функционально-смысловые типы, формы и виды текстов). 

6. Способы и приемы работы с текстом на различ​ных этапах и при разных профилях обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 6.

1. Общедидактические и частнодидактические методы в обучении иностранным языкам. 

2. Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ в зависимости от целей обучения и контингента учащихся.

3. Классификация принципов обучения. Основные принципы обучения русскому языку в рамках сознательно-практического метода.

4. Учебный процесс и его основные компоненты. Проблемы унификации и индивидуализации учебного процесса. Планирование учебного процесса. 

5. Аудиторные, внеаудиторные и дистанционные формы управления процессом обучения. 

6. Деятельностная кон​цепция процесса обучения; функции преподавателя и функции учащегося.

Вопросы к коллоквиуму № 7.

1. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

2. Психофизиологические механизмы аудирования; его связь с другими видами речевой деятельности. 

3. Лингвистические и экстралингвистические трудности аудирования. 

4. Требования, предъявляемые к организации аудиотекста.

5. Требования, предъявляемые к презентации аудиотекста. 
6. Контроль навыков и умений аудирования на разных этапах обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 8.

1. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

2. Психофизиологические механизмы чтения; его связь с другими вида​ми речевой деятельности. 

3. Типология видов чтения. 

4. Лингвистические и экстралингвистические трудности обучения различным видам чтения. 

5. Требования к текстам, предназначенным для обучения различным видам чтения; принципы их отбора и обработки;  построение системы упражнений и заданий (СУЗ) при обучении различным видам чтения.

6.  Контроль навыков и умений чтения на разных этапах обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 9.

1. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

2. Психофизиологические механизмы говорения; связь говорения с другими видами речевой деятельности. 

3. Лингвистические, психологические и экстралингвистические трудности говорения.

4. Монолог, диалог, полилог как формы устной речи.

5. Обучение воспроизведению речи (репродукция); обучение подготовленной / неподготовленной самостоятельной речи (продуцирование). 

6. Понятие речевой ситуации.

7. Принципы построения системы упражнений по обучению различным формам устной речи. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 10.

1. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

2. Лингвистические и экстралингвистические трудности письма.

3. Психофизиологические механизмы письма. 

4. Жанры письменной речи, актуальные для разных сфер деятельности иностранных учащихся. 

5. Система упражнений и заданий при формировании навыков и развитии умений письма. Контроль навыков и умений письма на разных этапах обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 11.

1. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

2. Методы, применяемые на эмпирическом уровне (анализ научно-методической литературы, научное наблюдение, обобщение опыта преподавания и др.).

3. Методы, применяемые на теоретическом уровне (анализ и синтез, моделирование и др.). 

4. Технология организации опытного и пробного обучения.

Вопросы к коллоквиуму № 12.

1. Формы и виды контроля в системе обучения русскому языку как иностранному. 

2. Функции контроля в системе обучения русскому языку как иностранному. 

3. Сертификационное тестирование по РКИ как способ организации независимого, стандартизированного, унифицированного контроля. 

4. Актуальность научно-исследовательской функции контроля для диссертационного исследования по теории и методике преподавания РКИ. 

Темы для рефератов

1. Основные этапы становления и развития отечественной теории и методики преподавания РКИ.

2. Комплекс базовых для теории и методи​ки преподавания РКИ наук.

3. Психологические основы преподавания русского языка как иностранного в высшей школе.

4. Процесс усвоения знаний,  формирования ре​чевых навыков и развития речевых умений в системе обучения русскому языку как иностранному.

5. Основные компоненты системы обучения русскому языку как иностранному. 

6. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения русскому языку как иностранному; специфика их формулирования в образовательных стандартах, учебных программах и календарно-тематических планах.

7. Современные классификации подходов к обучению; личностно-деятельностный, компетентностный, уровневый и социокультурный подходы.

8. Этапы, формы и профили обучения русскому языку как иностранному.

9. Моделируемый портрет  языковой / речевой личности учащегося как основа отбора содержания обучения; способы и методики изучения коммуникативных потребностей иностранных учащихся.

10. Принципы отбора и компоненты содержания обучения русскому языку как иностранному. 

11. Текстоцентрический характер теории и методики преподавания РКИ; понятие текстотеки. 

12. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала в практике преподавания РКИ. 

13. Проблемы унификации и индивидуализации учебного процесса; аудиторные, внеаудиторные и дистанционные формы управления процессом обучения РКИ. 

14. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы аудирования. 
15. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы чтения; типология видов чтения. 

16. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы говорения.

17. Монолог, диалог и полилог как формы устной речи. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения. 

18. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы письма; контроль навыков и умений письма на разных этапах обучения.

19. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

20. Формы, виды, объекты и функции контроля в практике преподавания русского языка как иностранного: история вопроса и современное состояние проблемы.

В.
Примерный список вопросов для проведения текущей и промежуточной аттестации.

Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного.

Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики.
1. Классификация ошибок иностранных учащихся в области русской фонетики. Специфика работы по обучению произношению в иноязычной аудитории.
2. Особенности системы русских гласных фонем в связи с обучением иностранцев русскому произношению. Позиционное варьирование русских гласных фонем и его нарушение в иностранном акценте. 
3. Особенности системы русских согласных фонем. Нарушение
противопоставления русских согласных фонем по месту и способу образования в иностранном акценте.
4. Противопоставление согласных по глухости-звонкости  как типологическая особенность системы  русского консонантизма.
5. Противопоставление согласных по твердости-мягкости как типологическая особенность системы  русского консонантизма.
6. Позиционное варьирование русских согласных и его нарушение в иностранном акценте. 
7. Особенности строения русского фонетического слова на фоне иноязычных систем. Основные ритмические модели русских слов.
8. Система интонационных средств русского языка. Строение и употребление в речи основных типов ИК.
9. Синтагматическое членение русской звучащей речи как интонационное средство. 
10. Смыслоразличительные возможности интонационных средств и интонационная синонимия.

Часть 2. Лингвистические аспекты преподавания русской лексики

1. Лингводидактический потенциал концепции языковой личности Ю.Н. Караулова.

2. Типы объединений лексических единиц. Идеографические словари и возможности их использования в преподавании русского языка как иностранного.

3. Типология лексических ошибок и типы ЛСГ.

4. Способами семантизации. Факторы, влияющие на выбор способов семантизации.

5. Типы контекста. Экспликация синтагматического компонента значения в лексических заданиях (на материале пособий по лексике для иностранных учащихся).

6. Типы когнем. Система работы над когнемами в иностранной аудитории

7. Способы вербализации прагмем.  Работа над прагмемами в иностранной аудитории

8. Комментарий к художественному тексту в аспекте преподавания русского языка в иностранной аудитории.

9. Основные принципы обучения лексике.

10. Система упражнений по лексике, типы лексических заданий. 

Часть 3.  Лингвистические аспекты обучения русскому словообразованию. 

1. Предмет и задачи словообразования  в различных лингвистических парадигмах и в аспекте РКИ.

2.  Три области русского словообразования (чистая транспозиция, модификация, мутация).
3. Основные единицы обучения: производное слово, словообразовательный аффикс, словообразовательная пара, словообразовательная модель.

4. Ономасиологический подход к анализу словообразовательных явлений  (на основе словообразовательной категории разной степени абстрактности).

5. Словообразовательное гнездо как носитель национально-культурной специфике.

6. Формирование вторичной языковой личности: словообразовательный аспект.
7. Русское словообразование в практике преподавания русского языка в иноязычной аудитории.

Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики.
1. Видо-временная система глагола, ее изучение в иностранной аудитории.

2. Глаголы движения, их изучение в иностранной аудитории.

3. Линейно-интонационная структура русского предложения в лингводидактическом аспекте. 

4. Закономерности формирования предикативного минимума в русском простом предложении.

5. Модели со значением «Субъект и его действие», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

6. Модели со значением «Субъект и его состояние», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

7. Модели со значением «Субъект и его качественный признак», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

8. Модели со значением «Субъект и его количественный признак», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

9. Односоставные предложения как специфическая черта русской синтаксической системы.

10. Глагольное и именное управление в теории и практике преподавания РКИ.

11. Методика работы над структурой простого предложения в иностранной аудитории.

12. Система значений именной локативности.

13. Система значений именной темпоральности.

14. Выражение временных отношений средствами простого и сложного предложений; представление временных отношений в пособиях по грамматике.

15. Выражение причинно-следственных отношений средствами простого и сложного предложений; представление причинно-следственных отношений в пособиях по грамматике.

16. Выражение изъяснительных отношений средствами простого и сложного предложений; представление изъяснительных отношений в пособиях по грамматике.

17. Определительные отношения на уровне словосочетания, простого и сложного предложения; представление определительных отношений в пособиях по грамматике.

18. Основные структуры научного стиля речи, из изучение в курсе РКИ.

19. Текст и метатекст; изучение метатекста в иностранной аудитории.

20. Модусные смыслы в предложении-высказывании.

Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному.

1. Предмет и задачи методи​ки преподавания РКИ. Общие, частные и специальные методики.

2. Базовые для методики преподавания РКИ науки.

3. Психологические основы преподавания РКИ в высшей школе; теория речевой деятельности.

4. Компоненты системы обучения русскому языку как иностранному. 

5. Подход к обучению как компонент системы обучения. Характеристика личностно-деятельностного подхода к обучению.

6. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ. 

7. Различные формы, профили и этапы обучения русскому языку как иностранному.

8. Комплексный характер содержания обучения РКИ. Понятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ.

9. Языковой материал в структуре содержания обучения. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала.

10. Текст как средство и цель обучения, как высшая единица речи, форма предъявления учебного материала и средство для формирования навыков и развития умений. 

11. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. 

12. Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ в зависимости от целей обучения и контингента учащихся.

13. Классификация принципов обучения русскому языку как иностранному. 

14. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

15. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

16. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

17. Монолог, диалог, полилог как формы устной речи.

18. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

19. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

20. Формы, виды и функции контроля в системе обучения русскому языку как иностранному.

21. Технология организации опытного и пробного обучения в процессе проведения диссертационного исследования в области теории и методики преподавания РКИ. 

В ходе промежуточной аттестации испытуемому предлагается: 1) написать реферат на одну из лингвистических тем и ответить на вопросы по реферату; 2) написать реферат на одну из методических тем и ответить на вопросы по реферату; 3) дать устный ответ на один из вопросов в приведенном списке по разделу 1; 4) дать устный ответ на один из вопросов в приведенном списке по разделу 2. 

XI. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:

Литература

Ко всем разделам  и частям программы
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	Автор
	Название книги / статьи
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	Номер журнала
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К разделу  «Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного»

Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики
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	1997. – С. 25-32.
	Язык, сознание, коммуникация. Вып. 1.
	
	

	9
	Красильникова  Л.В.
	Уроки по русскому словообразованию для иностранных учащихся. / Учебное пособие
	
	М.
	
	2001
	
	
	

	10
	Кубрякова Е.С.
	 Роль словообразования в формировании языковой картины мира (141-172)
	Под ред. Серебренников Б.А.
	 М
	
	1988
	Роль человеческого фактора в языке: Язык и картина мира
	
	

	11
	Кубрякова   Е.С.
	 Типы языковых значений Семантика производного слова
	
	М.
	 ЛКИ
	 2008
	
	
	

	12
	Лобанова Н.А., Слесарева И.П.
  
	Учебник русского языка для иностранных студентов-филологов. Систематизирующий курс (третий год обучения
	Под ред. В.Г. Гака. 2-е изд.
	М
	Русский язык
	1984
	
	
	

	13
	Милославский И.Г.
	Вопросы словообразовательного синтеза
	
	М
	Изд-во Моск. ун-та
	1980
	
	
	

	14
	Елена В. Петрухина  
	Когнитивные аспекты изучения производных слов в славянских языках
	
	http://slaviccenters.duke.edu/uploads/media_items/3petrukhina.original.pdf


	
	2002
	Glossos Spring 2002 http://seelrc.org/ /The Slavic and East European Language Resource Centerglossos@seelrc.org


	Issue 3
	

	15
	Петрухина Е.В.
	О производном слове в русском языке с когнитивной точки зрения
	
	Москва-Воронеж
	
	2002
	С любовью к языку. Сборник научных трудов, посвященных Е.С.Кубряковой.
	
	

	16
	Плотникова Г.Н.
	Лингвометодические основы обучения русскому словообразованию
	
	Свердловск
	Изд-во Урал. ун-та
	1988
	
	
	

	17
	Амиантова Э.И., Бурвикова Н.Д., Васильева А.Н. и др.
	Программа «Русский язык для студентов-иностранцев, обучающихся на филологических факультетах вузов СССР» /   Изд. 2-е, перераб. 
	
	М.
	Русский язык
	1988
	
	
	

	18
	Битехтина Г.А., Клобукова Л.П., Красильникова Л.В. и др.
	Программа по русскому языку для иностранных граждан. Первый сертификационный уровень. Общее владение   
	Отв. ред. Л.П. Клобукова и В.А. Степаненко 

	СПб.
	Златоуст
	2001
	
	
	

	19
	Величко А.В., Красильникова Л.В., Маркова В.А., Чаплыгина Т.Е., Юдина Л.П.
	Программа по русскому языку для иностранных студентов-филологов. Практический курс.
	Отв. ред. Маркова В.А.


	М., 
	МАКС Пресс
	2011
	
	
	

	20
	Резанова З.И.  


	Функциональный аспект словообразования. Русское производное слово.
	
	Томск:
	Изд-во Томского ун-та,
	1996.
	
	
	

	21
	
	 Современный русский язык/ Учебник для филол. спец. высших учебных заведений
	Ред. В. А. Белошапкова
	М.


	Азбуковник
	1978
	
	
	

	22
	Тихонов А.Н.
	Словообразовательный словарь русского языка.
	
	М.
	
	1985
	
	
	

	23
	Трушина Л.Б
	Обучение русскому словообразованию иностранных учащихся с целью создания потенциального словарного запаса при чтении. 
	
	М
	
	1977
	Дис. … канд. филол. наук. 
	
	

	24
	Щукин А.Н.
	 Методика преподавания русского языка как иностранного: Учебное пособие для вузов.
	
	М.
	Высш. шк.
	2003
	
	
	


Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики

а) основная литература:

	№ п/п
	Автор
	Название книги / статьи
	Отв. редактор (для коллектив​ных работ)
	Место издания
	Издатель-ство
	Год издания
	Название журнала (сборника)
	Том (выпуск) журнала / сборника
	Номер журнала

	1
	Всеволодова М.В.
	Теория функционально-коммуникативного синтаксиса. Фрагмент прикладной (педагогической) модели языка. Учебник.
	
	М.
	
	2000
	
	
	

	2
	Золотова Г.А., Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю.
	Коммуникативная грамматика русского языка.
	
	М.
	
	1998
	
	
	

	3
	
	Книга о грамматике, 3-е изд
	Под ред. Величко А.В.
	
	
	2009
	
	
	

	4
	Крылова О.А.
	Коммуникативный синтаксис русского языка.
	
	М.
	
	2009
	
	
	

	5
	Крючкова Л.С.
	Русский язык как иностранный. Синтаксис простого и сложного предложения.
	
	М.


	
	2004
	
	
	


б) дополнительная литература:

	№ п/п
	Автор
	Название книги / статьи
	Отв. редактор (для коллектив​ных работ)
	Место издания
	Издатель-ство
	Год издания
	Название журнала (сборника)
	Том (выпуск) журнала / сборника
	Номер журнала

	1
	Амиантова Э.И., Битехтина Г.А., Всеволодова М.В., Клобукова Л.П.
	Функционально-коммуникативная лингводидактическая модель языка как одна из составляющих современной лингвистической парадигмы (становление специальности «Русский язык как иностранный»).
	
	
	
	2001


	Вестник Московского университета. Ссерия 9: Филология
	Амиантова Э.И., Битехтина Г.А., Всеволодова М.В., Клобукова Л.П.
	

	2
	Е.Г.Борисова, А.Н.Латышева
	Лингвистические основы РКИ. Педагогическая грамматика русского языка. 
	
	Москва
	«Флинта»
	2003
	
	
	

	3
	В.Н.Вагнер
	Синтаксис русского языка как иностранного и его преподавание
	
	Москва
	«Флинта»
	2007
	
	
	

	4
	Величко А.В., Чагина О.В. 
	Система работы над русским предложением в иноязычной аудитории
	
	Москва
	
	1987
	
	
	

	5
	Величко А.В., Юдина Л.П. 
	Русский язык в текстах о филологии
	
	Москва
	Русский язык. Курсы
	2008
	
	
	

	6
	Г.И.Володина
	Описание семантических классов предложений втцелях преподавания русского языка как неродного
	
	Москва
	
	1989
	
	
	

	7
	Всеволодова М..В.
	Теория функционально-коммуникативного синтаксиса. Фрагмент прикладной (педагогической) модели языка.
	
	Москва
	
	2000


	
	
	

	8
	Всеволодова М.В., Владимирский Е.Ю.
	Способы выражения пространственных отношений в современном русском языке
	
	Москва
	
	1982
	
	
	

	9
	Всеволодова М.В., Ященко Т.А.
	Причинно-следственные отношения в современном русском языке
	
	Москва
	
	1988
	
	
	

	10
	О.И. Глазунова
	Грамматика русского языка в упражнениях и комментариях. Морфология
	
	Санкт-Петербург
	Златоуст
	2009
	
	
	

	11
	Г.А.Золотова,  Н.К. Онипенко М.Ю.Сидорова 
	Коммуникативная грамматика русского языка
	
	Москва 
	
	1998
	
	
	

	12
	Г.А.Золотова 
	Очерк функционального синтаксиса русского языка
	
	Москва
	
	1972
	
	
	

	13
	И.С.Иванова Л.М.Карамышева и др.
	Синтаксис. Практическое пособие по русскому языку как иностранному
	
	Санкт-Петербург
	Златоуст
	2011
	
	
	

	14
	
	Книга о грамматике
	А.В.Величко 
	
	
	2009
	
	
	

	15
	М.Л.Крючкова
	Особенности глагольного немотивированного управления в русском языке
	
	Москва
	
	1979
	
	
	

	16
	Крылова О.А.
	Коммуникативный синтаксис русского языка
	
	Москва
	
	2009
	
	
	

	17
	Лариохина Н.М.
	Практический курс русского языка для иностранных учащихся
	
	Москва
	
	1997
	
	
	

	18
	Одинцова И.В., Малашенко Н.М., Бархударова Е.Л.
	Рабочая тетрадь по русской грамматике
	
	Москва
	
	1997
	
	
	

	19
	
	Практический курс русского языка
	Г.И.Володина
	Москва
	
	1970
	
	
	

	20
	Рожкова Г.И.
	Избранные труды
	
	Москва
	МАКС Пресс
	2011
	
	
	

	21
	
	Русская грамматика
	Шведова Н.Ю.
	Москва 
	Наука
	1980
	
	
	

	22
	
	Сборник упражнений по синтаксису научной речи
	Лариохина Н.М.
	Москва
	Русский язык
	1975
	
	
	

	23
	Скобликова Е.С. 
	Согласование и управление в русском языке.
	
	Москва 
	
	1971
	
	
	

	24
	Хавронина С.А., Крылова О.А. 
	Обучение иностранцев порядку слов в русском языке
	
	Москва
	Русский язык
	1989
	
	
	

	25
	Чагина О.В.
	Как сказать иначе?
	
	Москва
	Русский язык
	1990
	
	
	

	26
	С.А.Шувалова
	Смысловые отношения в сложном предложении и способы их выражения.
	
	Москва 
	
	
	
	
	


К разделу  «Научно-методические аспекты преподавания русского языка как иностранного»

а) основная литература:

	№ п/п
	Автор
	Название книги / статьи
	Отв. редактор (для коллектив​ных работ)
	Место издания
	Издатель-ство
	Год издания
	Название журнала (сборника)
	Том (выпуск) журнала / сборника
	Номер журнала

	1
	Азимов Э.Г., Щукин А.Н.
	Новый словарь методических терминов и понятий
	
	М.
	
	2009
	
	
	

	2
	Леонтьев А.А.
	Язык, речь и речевая деятельность. 2 изд.
	
	М.
	
	2003
	
	
	

	3
	
	Методика обучения русскому языку как иностранному. Курс лекций.
	Под ред. И.П.Лысаковой.
	СПб.
	
	2000
	
	
	

	4
	Пассов Е.И.
	Основы коммуникативной методики обучения иноязычному общению.
	
	М.
	
	1989
	
	
	

	5
	Щукин А.Н.
	Обучение речевому общению на русском языке как иностранном. Методы. Приемы. Результаты. Учебно-методическое пособие для преподавателей русского языка как иностранного.
	
	М.
	
	2012
	
	
	


б) дополнительная литература:

	№ п/п
	Автор
	Название книги / статьи
	Отв. редактор (для коллектив​ных работ)
	Место издания
	Издатель-ство
	Год издания
	Название журнала (сборника)
	Том (выпуск) журнала / сборника
	Номер журнала

	1
	Богомолов А.Н.
	Виртуальная среда обучения русскому языку как иностранному. Лингводидактический аспект.
	
	Москва
	
	2008
	
	
	

	2
	
	История преподавания русского языка как иностранного в очерках и извлечениях
	Редактор-составитель А.Н.Щукин.
	Москва
	
	2005
	
	
	

	3
	Гапочка И.К.   
	Изучающее чтение.
	
	Москва
	
	1989
	
	
	

	4
	Земская В.А.
	Русская разговорная речь. Лингвистический анализ и проблемы обучения.
	
	Москва 
	
	2004
	
	
	

	5
	
	История преподавания русского личность и задачи ее изучения: язык и личность.
	
	Москва
	
	1989
	
	
	

	6
	Капитонова Т.И., Московскин Л.В., Щукин А.Н.
	Методы и технологии обучения русскому языку как иностранному.
	
	Москва
	
	2008


	
	
	6

	7
	Караулов Ю.Н.
	Русская языковая Текст: теоретические основания и принципы анализа. Учебно-научное пособие
	под ред. К.А.Роговой.
	СПб
	Златоуст
	2011
	
	
	

	8
	Клобукова Л.П.
	Обучение языку специальности.
	
	Москва

МГУ
	
	1987
	
	
	

	9
	Клобукова Л.П.
	Российская государственная система уровней владения русским языком как иностранным в контексте европейских образовательных стандартов и тестов
	
	Москва
	
	1999
	Материалы 1Х конгресса МАПРЯЛ. Доклады и сообщения российских ученых.
	
	

	10
	Клобукова Л.П.
	Терминологические игры или новая лингвометодическая реальность?
	
	
	
	2002
	Мир русского слова.
	2
	

	11
	Клобукова Л.П.
	Феномен языковой личности в свете лингводидактики
	
	
	Филология
	1997


	Язык. Сознание. Коммуникация.
	1
	

	12
	
	Книга для преподавателя к Учебнику русского языка для иностранных студентов гуманитарных вузов и факультетов. I курс.
	
	Москва
	
	1987
	
	
	

	13
	Крючкова Л.С., Мощинская Н.В.
	Практическая методика обучения русскому языку как иностранному. Учебное пособие. Для преподавателей русского языка как иностранного и студентов.
	
	Москва
	Флинта, Наука
	2013
	
	
	

	14
	Костомаров В.Г., Митрофанова О.Д.
	Методическое руководство для пре​подавателей русского языка иностранцам.
	
	Москва
	
	1988
	
	
	

	15
	Леонтьев А.А.
	Некоторые проблемы обучения русскому языку как иностранному (психолингвистические очерки).
	
	Москва
	
	1970
	
	
	

	16
	
	Методика преподавания русского языка как иностранного на начальном этапе.
	Г.И. Дергачева, О.С. Кузина, Н.М. Малашенко и др.
	Москва
	
	1989
	
	
	

	17
	Молчановский В.В., Шепелевич Л.
	Преподаватель русского языка как иностранного: введение в специальность.
	
	Москва
	
	2002
	
	
	

	18
	Мотина Е.И.
	Язык и специальность: лингвометодические основы обучения русскому языку студентов-нефилологов.
	
	Москва
	
	1988
	
	
	

	19
	
	Основы теории речевой деятельности
	Отв. ред. А.А.Леонтьев.
	Москва
	
	1974
	
	
	

	20
	Пассов Е.И., Кузовлева Н.Е.
	Основы коммуникативной теории и технологии иноязычного образования. Методы, приемы, результаты.
	
	Москва
	Русский язык. Курсы
	2010
	
	
	

	21
	
	Русский язык как иностранный. Методика обучения русскому языку
	под ред. И.П.Лысаковой
	Москва
	Владос
	2004
	
	
	

	22
	Скалкин В.Л.
	Основы обучения устной иноязычной речи.
	
	Москва
	
	1981
	
	
	

	23
	
	Содержание и формы самостоятельной работы при обучении РКИ
	под ред. А.Н.Щукина.
	Москва
	
	2009
	
	
	

	24
	
	Традиции и новации в методике обучения иностранным языкам: обзор основных направлений методической мысли в России
	под ред. Л.В.Московкина.
	СПб
	
	2008
	
	
	

	25
	
	Традиции и новации в профессиональной деятельности преподавателя русского языка как иностранного: учебная монография
	под общ. ред. С.А.Хаврониной, Т.М.Балыхиной.
	Москва
	
	2002
	
	
	

	26
	Фоломкина С.К.
	Методика обучения чтению на иностранном языке в неязыковом вузе.
	
	Москва
	
	1988
	
	
	

	27
	Формановская Н.И.
	Речевое общение: коммуникативно-прагматический подход.
	
	Москва
	
	2002
	
	
	

	28
	
	Хрестоматия по методике преподавания русского языка как иностранного. Методы. Приемы. Результаты
	Составители: Л.В.Московкин, А.Н.Щукин.
	Москва 
	Русский язык
	2010
	
	
	

	29
	Щукин А.Н.
	Обучение иностранным языкам. Теория и практика.
	
	Москва
	Филоматис
	2007
	
	
	


XII. Материально-техническое обеспечение дисциплины / практики:

А.
Помещения: а.1009а, 831, 840  Первого корпуса гуманитарных факультетов;
Б.
Оборудование: аудитехника, видеотехника, лингафонный кабинет (а. 831), доступ к Интернету через компьютерное оборудование кафедр русского языка как иностранного (а.1009а, а. 833, а. 836, а. 867);

В. Иные материалы: наличие в методическом кабинете кафедр русского языка как иностранного (а. 840), в библиографическом фонде кафедры дидактической лингвистики и теории преподавания русского языка как иностранного и в Интернете необходимой научной и учебно-методической литературы, а также иллюстративного материала. 

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по  направлению подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре «Образование и педагогические науки».

Разработчики программы курса специальности

Филологический 




факультет МГУ 

имени М.В. Ломоносова, 

кафедра русского языка 

для иностранных учащихся

гуманитарных факультетов  зав. кафедрой профессор
Л.П. Клобукова

кафедра дидактической 

лингвистики и теории 

преподавания русского языка 

как иностранного                            профессор       

Е.Л. Бархударова








ст. преп.

О.Ю. Дементьева

кафедра русского языка 

для иностранных учащихся

филологического факультета 
зав. кафедрой доцент Л.В. Красильникова

доцент



  И.В. Ружицкий

(место работы)                     (занимаемая должность)            (инициалы, фамилия)

1.2. Программа кандидатского минимума по специальности
Экзамен по специальности проходит по окончании второго семестра. За 10 дней до экзамена по специальности аспирант должен представить два реферата: 1) реферат на одну из лингвистических тем (раздел 1); 2) реферат на одну из методических тем (раздел 2). 

Перечень тем для рефератов*
Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного

1. Роль и место практической фонетики в системе преподавания русского языка как иностранного.

2. Типологическая характеристика русской фонетической системы в контексте обучения иностранцев произношению.

3. Методика устранения основных отклонений в области произношения русских звуков.

4. Ритмические модели русских фонетических слов на фоне иноязычной ритмики.

5. Основные нарушения  в области русской ритмики, их причины и методика исправления.

6. Аспекты изучения русской интонации в лингводидактическом контексте.

7. Коммуникативная организация русского звучащего предложения.

8. Универсальное, типологическое и специфическое в иностранном акценте в русской речи.

9. Роль теоретической фонетики в обучении произношению.

10. Классификация курсов русской звучащей речи для иностранных учащихся.

11. Возможности дистанционного обучения иностранцев русскому произношению. 
12. Учебные словари и возможности их использования в практике преподавания русского языка как иностранного.

13. Понятие лингвокультурного тезауруса.

14. Категория мнемы в преподавании русского языка как иностранного.

15. Концептосфера русской культуры.

16. Культурная память и обучение русскому языку как иностранному.

17. Дискурсивные слова русской речи.

18. Когнемы-константы русской лингвокультуры.

19. Проблемы преподавания русской лексики в аудитории билингвов.

20. Роль и место практического словообразования в системе преподавания русского языка как иностранного.

21. Понятие словообразовательной модели в разных лингвистических парадигмах.

22. Ономасиологический аспект русского словообразования  и преподавание РКИ.

23. Языковая и концептуальная картины мира.

24. Языковая картина мира: словообразовательный аспект.

25. Роль словообразовательного компонента в формировании вторичной языковой личности.

26. Представление словообразовательного материала в учебниках и учебных пособиях по РКИ.

27. Роль и место грамматики в системе преподавания русского языка как иностранного.

28. Типологическая характеристика русской грамматической системы в контексте обучения иностранцев грамматике.

29. Синтаксемы как компоненты структуры предложения. 

30. Роль трудов М.В.Всеволодовой в разработке основ обучения русской грамматике.

31. Односоставные предложения в теории и практике преподавания РКИ.

32. Глагольное и именное управление в теории и практике преподавания РКИ.

33. Порядок слов в русском языке и его освоение иностранными учащимися.

Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному
1. Основные этапы становления и развития отечественной теории и методики преподавания РКИ.

2. Комплекс базовых для теории и методи​ки преподавания РКИ наук.

3. Психологические основы преподавания русского языка как иностранного в высшей школе.

4. Процесс усвоения знаний,  формирования ре​чевых навыков и развития речевых умений в системе обучения русскому языку как иностранному.

5. Основные компоненты системы обучения русскому языку как иностранному. 

6. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения русскому языку как иностранному; специфика их формулирования в образовательных стандартах, учебных программах и календарно-тематических планах.

7. Современные классификации подходов к обучению; личностно-деятельностный, компетентностный, уровневый и социокультурный подходы.

8. Этапы, формы и профили обучения русскому языку как иностранному.

9. Моделируемый портрет  языковой / речевой личности учащегося как основа отбора содержания обучения; способы и методики изучения коммуникативных потребностей иностранных учащихся.

10. Принципы отбора и компоненты содержания обучения русскому языку как иностранному. 

11. Текстоцентрический характер теории и методики преподавания РКИ; понятие текстотеки. 

12. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала в практике преподавания РКИ. 

13. Проблемы унификации и индивидуализации учебного процесса; аудиторные, внеаудиторные и дистанционные формы управления процессом обучения РКИ. 

14. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы аудирования. 
15. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы чтения; типология видов чтения. 

16. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы говорения.

17. Монолог, диалог и полилог как формы устной речи. Контроль навыков и умений говорения на разных этапах обучения. 

18. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения; психофизиологические механизмы письма; контроль навыков и умений письма на разных этапах обучения.

19. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

20. Формы, виды, объекты и функции контроля в практике преподавания русского языка как иностранного: история вопроса и современное состояние проблемы.

На экзамене по специальности аспиранту предлагается выбрать экзаменационный билет, который содержит два вопроса, первый из которых соответствует проблематике раздела 1, а второй –  проблематике раздела 1 или раздела 2. Экзамен состоит из двух частей: первая часть – устный ответ аспиранта на вопросы экзаменационного билета; вторая часть – собеседование по двум представленным за 10 дней до экзамена рефератам на лингвистическую и методическую темы. Подготовка к устному ответу на экзамене по специальности – 1 академический час. Время ответа – 1 академический час.  

Примерный список вопросов для кандидатского экзамена по специальности

Раздел 1. Лингвистические аспекты преподавания русского языка как иностранного.

Часть 1. Лингвистические аспекты преподавания русской фонетики.
1. Классификация ошибок иностранных учащихся в области русской фонетики. Специфика работы по обучению произношению в иноязычной аудитории.
2. Особенности системы русских гласных фонем в связи с обучением иностранцев русскому произношению. Позиционное варьирование русских гласных фонем и его нарушение в иностранном акценте. 
3. Особенности системы русских согласных фонем. Нарушение
противопоставления русских согласных фонем по месту и способу образования в иностранном акценте.
4. Противопоставление согласных по глухости-звонкости  как типологическая особенность системы  русского консонантизма.
5.  Противопоставление согласных по твердости-мягкости как типологическая особенность системы  русского консонантизма.
6. Позиционное варьирование русских согласных и его нарушение в иностранном акценте. 
7. Особенности строения русского фонетического слова на фоне иноязычных систем. Основные ритмические модели русских слов.
8. Система интонационных средств русского языка. Строение и употребление в речи основных типов ИК.
9. Синтагматическое членение русской звучащей речи как интонационное средство. 
10.  Смыслоразличительные возможности интонационных средств и интонационная синонимия.

Часть 2. Лингвистические аспекты преподавания русской лексики

1. Лингводидактический потенциал концепции языковой личности Ю.Н. Караулова.

2. Типы объединений лексических единиц. Идеографические словари и возможности их использования в преподавании русского языка как иностранного.

3. Типология лексических ошибок и типы ЛСГ.

4. Способы семантизации. Факторы, влияющие на выбор способов семантизации.

5. Многокомпонентная модель лексического значения. 

6. Типы когнем. Система работы над когнемами в иностранной аудитории

7. Способы вербализации прагмем.  Работа над прагмемами в иностранной аудитории

8. Комментарий к художественному тексту в аспекте преподавания русского языка в иностранной аудитории.

9. Семантическая структура слова. Типология сем по И.П. Слесаревой и И.А. Стернину. 

10. Система упражнений по лексике, типы лексических заданий. 

Часть 3.  Лингвистические аспекты преподавания русского словообразования. 

1. Предмет и задачи словообразования  в различных лингвистических парадигмах и в аспекте РКИ.

2. Основные единицы обучения: производное слово, словообразовательный аффикс, словообразовательная пара, словообразовательная модель.

3. Ономасиологический подход к анализу словообразовательных явлений  (на основе словообразовательной категории разной степени абстрактности).

4. Словообразовательное гнездо как носитель национально-культурной специфике.

5. Формирование вторичной языковой личности: словообразовательный аспект.
6. Русское словообразование в практике преподавания русского языка в иноязычной аудитории

Часть 4. Лингвистические аспекты преподавания русской грамматики.
21. Видо-временная система глагола, ее изучение в иностранной аудитории.

22. Глаголы движения, их изучение в иностранной аудитории.

23. Линейно-интонационная структура русского предложения в лингводидактическом аспекте. 

24. Закономерности формирования предикативного минимума в русском простом предложении.

25. Модели со значением «Субъект и его действие», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

26. Модели со значением «Субъект и его состояние», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

27. Модели со значением «Субъект и его качественный признак», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

28. Модели со значением «Субъект и его количественный признак», их грамматические и структурно-семантические модификации; трудности, связанные с изучением этой темы в иностранной аудитории.  

29. Односоставные предложения как специфическая черта русской синтаксической системы.

30. Глагольное и именное управление в теории и практике преподавания РКИ.

31. Методика работы над структурой простого предложения в иностранной аудитории.

32. Система значений именной локативности.

33. Система значений именной темпоральности.

34. Выражение временных отношений средствами простого и сложного предложений; представление временных отношений в пособиях по грамматике.

35. Выражение причинно-следственных отношений средствами простого и сложного предложений; представление причинно-следственных отношений в пособиях по грамматике.

36. Выражение изъяснительных отношений средствами простого и сложного предложений; представление изъяснительных отношений в пособиях по грамматике.

37. Определительные отношения на уровне словосочетания, простого и сложного предложения; представление определительных отношений в пособиях по грамматике.

38. Основные структуры научного стиля речи, из изучение в курсе РКИ.

39. Текст и метатекст; изучение метатекста в иностранной аудитории.

40. Модусные смыслы в предложении-высказывании.

Раздел 2. Научно-методические аспекты обучения русскому языку как иностранному.

1. Предмет и задачи методи​ки преподавания РКИ. Общие, частные и специальные методики.

2. Базовые для методики преподавания РКИ науки.

3. Психологические основы преподавания РКИ в высшей школе; теория речевой деятельности.

4. Компоненты системы обучения русскому языку как иностранному. 

5. Подход к обучению как компонент системы обучения. Характеристика личностно-деятельностного подхода к обучению.

6. Цели и задачи обучения как базисные компоненты системы обучения РКИ. 

7. Различные формы, профили и этапы обучения русскому языку как иностранному.

8. Комплексный характер содержания обучения РКИ. Понятие «аспект» в теории и практике преподавания РКИ.

9. Языковой материал в структуре содержания обучения. Функциональность, системность, комплексность и аспектность как ведущие принципы отбора и организации языкового материала.

10. Текст как средство и цель обучения, как высшая единица речи, форма предъявления учебного материала и средство для формирования навыков и развития умений. 

11. Понятие текстотеки в теории и практике преподавания РКИ. 

12. Особенности использования различных методов обучения в практике преподавания РКИ в зависимости от целей обучения и контингента учащихся.

13. Классификация принципов обучения русскому языку как иностранному. 

14. Аудирование как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

15. Чтение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

16. Говорение как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

17. Монолог, диалог, полилог как формы устной речи.

18. Письмо как вид речевой деятельности, как цель и средство обучения. 

19. Современные классификации методов исследования, используемых при написании диссертационной работы в области теории и методики преподавания РКИ. 

20. Формы, виды и функции контроля в системе обучения русскому языку как иностранному.

21. Технология организации опытного и пробного обучения в процессе проведения диссертационного исследования в области теории и методики преподавания РКИ. 
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1. Всеволодова М.В. Теория функционально-коммуникативного синтаксиса. Фрагмент прикладной (педагогической) модели языка. Учебник. М., 2000.

2. Золотова Г.А., Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю. Коммуникативная грамматика русского языка. М., 1998.

3. Книга о грамматике / Под ред. Величко А.В. 3-е изд. 2009.

4. Крылова О.А. Коммуникативный синтаксис русского языка. М., 2009.

5. Крючкова Л.С. Русский язык как иностранный. Синтаксис простого и сложного предложения. М., 2004.

К разделу  «Научно-методические аспекты преподавания русского языка как иностранного»
1. Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Новый словарь методических терминов и понятий. М., 2009.

2. Леонтьев А.А. Язык, речь и речевая деятельность. 2 изд. М., 2003.

3. Методика обучения русскому языку как иностранному. Курс лекций. / Под ред. И.П.Лысаковой. СПб, 2000.

4. Пассов Е.И. Основы коммуникативной методики обучения иноязычному общению. М., 1989.

5. Щукин А.Н. Обучение речевому общению на русском языке как иностранном. Методы. Приемы. Результаты. Учебно-методическое пособие для преподавателей русского языка как иностранного. М., 2012. 
На экзамене разрешается пользоваться программой дисциплины «Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)».
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1.3. Рабочие программы учебных дисциплин по выбору аспирантов

 «Теория грамматикализации» как основа методики преподавания русского языка иностранцам

 (читает проф. М.В. Всеволодова)

В современной русистике основой считается так называемая «нормативная грамматика», объем которой обычно основывается на  официальных Академических грамматиках  и академических толковых словарях русского языка. Вместе с тем, в процессе преподавания  русского языка как иностранного преподаватель имеет дело с гораздо более широким языковым материалом, что объясняется как неразработанностью  самого понятия «норма», так и тем фактом, что традиционная грамматика выявляет  только те или иные единицы разных уровней языка, но не интересуется их функционированием в живой речи, которая оказалась гораздо более широкой и многофакторной, нежели так называемая «норма» (что не отрицает необходимости самого этого понятия в языке).

Содержательный, национально детерминированный  уровень языка определяет его  грамматическую структуру (И.И. Мещанинов). Но  актуальным оказался и прагматический  (коммуникативный) уровень, который, в частности, в славянских языках, определяет  важнейшие синтаксические  характеристики предложения-высказывания, что в принципе не описывается в наших грамматиках. И  сам материальный уровень языка  оказывается  гораздо более широким, нежели это отмечается в словарях  и грамматиках. Именно эти факторы показали, что очень многое из того, что отводят за пределы нормы, является системой языка,  системно употребляется в естественной речи  и формирует объективную грамматику   русского языка. Многие  единицы, относимые к ненормативным или к фразеологизмам, оказываются единицами системной грамматики.  Так,  категория «синтаксических фразеологизмов» есть фактически  грамматикализованная категория  предложенческих единиц – носителей предложенческого модуса.

Практические потребности  преподавания русского языка инофонам, особенно в среде  общения на русском языке, выявили необходимость обращения к фундаментальному уровню грамматики, многие явления которой оказались неразработанными. Такого рода явления часто встречаются  в практике преподавания, и преподаватель должен уметь  сам выявить  характер  явления и найти способ его объяснения инофонам  и введения в речь  учащегося. Рассмотрению этих аспектов  грамматики в  дидактических целях посвящен данный курс. Общая трудоемкость дисциплины, изучаемой в течение одного семестра, составляет 2 зачетные единицы.
Основы коммуникативной теории обучения русскому языку как иностранному

(читает проф. Л.П. Клобукова) 

Курс «Основы коммуникативной теории обучения русскому языку как иностранному» предлагается аспирантам второго года обучения. В процессе освоения материала курса учащиеся овладевают общей методикой обучения иностранным языкам, а также частными и специальными методиками преподавания русского языка как иностранного (РКИ), в результате чего у них формируются базовые профессионально-педагогические и методические функции, определяющие содержание профессиограммы преподавателя русского языка как иностранного – выпускника аспирантуры. Общая трудоемкость дисциплины, изучаемой в течение одного семестра, составляет 2 зачетные единицы.

Приложение 2. 

Рабочая программа педагогической практики

В рамках настоящей программы разработано два варианта педагогической практики. Выбор варианта предоставляется аспиранту. 

Выбор варианта №1 педагогической практики сопряжен с выбором в качестве обязательного одного из трех межкафедральных курсов, предложенных кафедрой русского языка: 1) Коммуникативные стратегии и тактики преподавания русского языка и культуры речи  (проф. Сидорова М.Ю.); 2) Компьютерные технологии в курсе «Русский язык и культура речи» (проф. Сидорова М.Ю.); 3) Применение результатов экспериментальной лингвистики и когнитивистики в преподавании русского языка и культуры речи  (проф. Сидорова М.Ю.).
Выбор варианта №2 педагогической практики сопряжен с выбором в качестве обязательного следующего межкафедрального курса, предложенного кафедрой дидактической лингвистики и теории преподавания русского языка  как иностранного: «Теория «грамматикализации» как основа методики преподавания русского языка иностранцам» (проф. Всеволодова М.В.). 




ПРОГРАММА КУРСА

Педагогическая практика

Вариант № 1

по направлению подготовки 44.06.01 – «Образование и педагогические науки»

уровня подготовки высшего профессионального образования

аспирантуры с присвоением квалификации

«Исследователь. Преподаватель-исследователь»

1. Цели педагогической практики

· Формирование профессиональной компетентности в сфере проектирования, реализации и оценки процесса преподавания русского языка как иностранного (РКИ), сопровождаемое углублением теоретической подготовки в области теории и методики преподавания РКИ и овладением различными современными методиками обучения, нацеленное на умение организовать в будущем подготовку специалистов в области преподавания РКИ.
· Овладение навыками научно-методической и учебно-методической работы: 

· отбора и прикладного осмысления научного знания;

· отбора, систематизации и лингводидактического анализа языкового материала;

· постановки и решения конкретных методических задач, обеспечивающих эффективность процесса обучения;

· подготовки дидактических материалов, обеспечивающих учебный процесс в соответствии с целями преподавания;

· использования различных форм организации учебной деятельности (выбора типа, вида занятия, форм проведения диагностики и контроля эффективности учебной деятельности).

2. Задачи педагогической практики

· Знакомство с принципами и особенностями организации процесса подготовки будущих преподавателей РКИ в МГУ имени М.В.Ломоносова;

· анализ нормативно-методических документов (стандартов, программ, учебно-календарных планов и др.), учебников и учебных пособий, используемых в процессе преподавания РКИ в группах иностранных учащихся филологического и нефилологического профилей обучения, разных форм обучения и различных уровней владения языком;

· посещение и анализ лекций, открытых аспектных и комплексных занятий ведущих преподавателями кафедр РКИ в группах иностранных учащихся разных профилей и форм обучения;  

· формирование умения планировать занятия, грамотно составлять план-конспект занятия с использованием оптимальных образовательных технологий и методик в зависимости от целей обучения и уровня подготовки обучающихся;

· практическое овладение инновационными технологиями, компьютерными средствами обучения, позволяющими повысить эффективность занятий по русскому языку в иностранной аудитории.

· знакомство с принципами и особенностями организации процесса подготовки будущих преподавателей русского языка и культуры речи в МГУ имени М.В.Ломоносова;

· анализ нормативно-методических документов (стандартов, программ, учебно-календарных планов и др.), учебников и учебных пособий, используемых в процессе преподавания русского языка в группах студентов нефилологического профиля обучения;

· посещение цикла лекций ведущих преподавателей кафедры русского языка с последующим обсуждением актуальных проблем теории и практики преподавания русского языка и культуры речи;

· формирование умения планировать занятия, грамотно составлять план-конспект занятия с использованием оптимальных образовательных технологий и методик в зависимости от целей обучения и уровня подготовки обучающихся;

· практическое овладение инновационными технологиями, компьютерными средствами обучения, позволяющими повысить эффективность занятий по русскому языку и культуре речи в  нефилологической аудитории.

3.Компетенции, формируемые в результате прохождения педагогической практики

Педагогическая практика направлена на формирование у аспиранта следующих универсальных компетенций:

· способности к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

· готовности использовать современные методы и технологии научной коммуникации на родном и иностранном языке (УК-5);

· способности к принятию самостоятельных мотивированных решений в нестандартных ситуациях и готовности нести ответственность за их последствия (УК-6);

· способности планировать, осуществлять и оценивать учебный процесс с учетом специфики образовательной среды (УК-7).

Педагогическая практика направлена на формирование у аспиранта следующих общепрофессиональных компетенций:

· способности обоснованно выбирать и эффективно использовать современные  образовательные технологии, методы и средства обучения с целью обеспечения планируемого уровня личностного и профессионального развития обучающегося по программам высшего образования (ОПК-1); 

· способности разрабатывать комплексное методическое обеспечение  образовательных дисциплин (модулей) с учетом передового международного опыта (ОПК-2);

· способности к разработке и реализации профессиональных образовательных программ повышения квалификации и профессиональной переподготовки (ОПК-3).
В ходе прохождения педагогической практики у аспиранта формируются следующие профессиональные компетенции:   

· владение научной методологией описания и преподавания  русского языка  как иностранного (ПК-2);

· способность к созданию учебно-методической литературы с опорой на результаты собственного исследования в области описания и преподавания русского языка как иностранного (ПК-4);

· способность самостоятельно спланировать, организовать и осуществить учебный процесс подготовки специалистов в области преподавания русского языка как иностранного в России и за рубежом (ПК-5).

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен знать:

· базовые понятия и термины теории и методики преподавания РКИ как области научных знаний, а также понятия и термины лингвистики, педагогики, дидактики, психологии как базовых для теории преподавания РКИ наук;

·  специфику и особенности преподавания русского языка как иностранного учащимся различных профилей обучения (филологам и нефилологам);

· основные методики преподавания русского языка как иностранного различным категориям учащихся (бакалаврам, магистрантам, аспирантам, стажерам); 

· методы и приемы взаимосвязанного обучения различным аспектам языка, а также разным видам речевой деятельности (чтению, аудированию, письму, говорению).

· специфику и особенности преподавания русского языка и культуры речи учащимся различных нефилологических профилей обучения;

· основные методики преподавания русского языка и культуры речи различным категориям учащихся (бакалаврам, магистрантам, аспирантам); 

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен уметь:

· анализировать эффективность новейших достижений базовых для методики наук (лингвистики, педагогики, дидактики, психологии, психолингвистики, социологии) с точки зрения реализации целей учебного процесса; 

· планировать и организовывать учебный процесс в целом, отдельные аудиторные занятия, самостоятельную работу учащихся, а также  внеаудиторную культурно-страноведческую работу с учащимися; 

· самостоятельно разрабатывать систему упражнений и заданий в соответствии с целями и задачами учебного процесса, коммуникативными потребностями учащихся;

· работать с различными источниками информации в области описания и преподавания русского языка как иностранного: монографиями, учебниками, учебными пособиями, справочниками, словарями,  стандартами, программами, лексическими минимумами, типовыми тестами и др.;

· организовать и осуществить подготовку специалистов в области преподавания  русского языка как иностранного в России и за рубежом.

· определять конечные и промежуточные цели и задачи обучения, а также содержание обучения/контроля в конкретных группах учащихся разных нефилологических специальностей на разных этапах и при  разных формах обучения;

· использовать в своей деятельности достижения базовых для методики наук (лингвистики, педагогики, дидактики, психологии, психолингвистики, социологии); 

· планировать и организовывать учебный процесс в целом, отдельные аудиторные занятия, самостоятельную работу учащихся; 

· самостоятельно разрабатывать систему упражнений и заданий в соответствии с целями и задачами  учебного процесса;

· выбирать наиболее эффективные для достижения поставленных целей формы, методические приемы и средства обучения;

· работать с различными источниками информации в области описания и преподавания русского языка: монографиями, учебниками, учебными пособиями, справочниками, словарями,  стандартами, программами, тестами и др.;

4. Организационные основы педагогической практики
4.1. Общий объем педагогической практики аспиранта, включая посещение открытых уроков преподавателей, самостоятельную работу, отчетные формы работы, составляет 3 зачётные единицы (120 академических часов).

4.2. Аспирант проходит педагогическую практику после утверждения на кафедре его индивидуального плана педагогической практики.

4.3. Обеспечение базы для прохождения аспирантом педагогической практики, общее руководство педагогической практикой и научно-методическое консультирование осуществляется преподавателем-куратором аспиранта, назначаемым кафедрой. Куратор аспиранта обязан регулярно контролировать уровень подготовки и ведение занятий аспирантом в группе иностранных учащихся.

4.4. По окончании педагогической практики аспирант представляет отчётную документацию о проделанной работе и отзыв куратора. При успешном прохождении педагогической практики аспирант получает зачет.

4.5. Кафедра заблаговременно информирует учебный отдел о проведении занятий аспирантом, указывая фамилию, имя, отчество аспиранта и его куратора, контактные данные аспиранта, учебную дисциплину, по которой будут вестись занятия аспирантом, объем этих занятий в академических часах, даты проведения занятий аспирантом.

5.  Содержание педагогической практики
5.1. Для успешного прохождения педагогической практики аспирант должен выполнить следующий объем учебной нагрузки:

· разработать в контакте с куратором индивидуальный план прохождения педагогической практики;

· проанализировать программы, учебные планы, основные учебники и учебные пособия, используемые в учебном процессе в группах иностранных учащихся различных форм и профилей обучения;

· посетить лекции, аспектные и комплексные практические занятия ведущих преподавателей РКИ с целью изучения специфики преподавания русского языка иностранным учащимся разных специальностей и форм обучения, а также разных уровней сформированности коммуникативной компетенции, а также принять участие в обсуждении актуальных проблем преподавания русского языка иностранным учащимся.

· подготовить и провести не менее восьми часов занятий (тип занятий определяется куратором с учётом особенностей группы: формы обучения, уровня группы и др.);

· прослушать цикл лекций ведущих преподавателей кафедры, принять участие в обсуждении актуальных проблем преподавания русского языка и культуры речи учащимся нефилологического профиля обучения, разных форм обучения;

· посетить лекции и практические занятия опытных преподавателей русского языка и культуры речи с целью изучения специфики преподавания русского языка учащимся разных специальностей и форм обучения;

· подготовить и провести цикл занятий по русскому языку и культуре речи (тип занятий и их количество определяется куратором на основе разработанного индивидуального плана педагогической практики);

· совместно  c куратором участвовать в принятии зачетов и экзаменов по предмету.

5.2. Общий объем педагогической практики (120 часов; 3 зачетные единицы) распределяется следующим образом:
	№ п/п
	Этап практики
	Виды работ, выполняемых аспирантом
	Трудо-ёмкость(в акад. часах)

	Часть 1. Русский язык как иностранный

	1.
	Подготовительный 
	Подготовка индивидуального плана практики и графика проведения работ. 

Обсуждение индивидуального плана с преподавателем-куратором. 

(График работы аспиранта составляется в соответствии с расписанием учебных дисциплин по согласованию с преподавателями, ведущими ту или иную дисциплину.)
	2


	2.1.
	Учебно-методический (теоретичес- кий) 
	Изучение актуальной учебно-методической литературы, рабочих программ, методических рекомендаций по работе с иностранными учащимися (филологами, нефилологами).
	15


	2.2.
	Учебно-методический (практический)
	Посещение лекций, открытых занятий ведущих преподавателей кафедр русского языка для иностранных учащихся .

Участие в обсуждении актуальных проблем преподавания русского языка иностранным учащимся филологического и нефилологического профилей обучения, разных форм обучения;


	20

	3.


	Преподавательский
	Подготовка учебно-методических материалов (включая материалы текущего контроля) для проведения аудиторных занятий в группе иностранных учащихся в соответствии с графиком практики.

Подготовка и проведение аспирантом аудиторных занятий с учащимися в соответствии с графиком практики.

Самоанализ проведенных занятий и последующее обсуждение их с куратором.  

Методический анализ куратором отдельных занятий аспиранта. 
	20

	4.
	Заключительный
	Подготовка и оформление отчета по педпрактике. 

Утверждение отчета на заседании кафедры.
	3

	Часть 2. Культура речи

	
	Учебно-методический (теоретический)
	Посещение занятий "Коммуникативные стратегии и тактики преподавания русского языка и культуры речи нефилологам" (профессор М.Ю.Сидорова). Изучение документации, связанной с регламентацией учебного процесса, учебных планов и программ дисциплины; подбор и анализ существующих учебных пособий по курсу. Изучение методических рекомендаций, обсуждение целей и задач курса, педагогических тактик и стратегий, связанных с преподаванием курса. Ознакомление с базовыми учебниками и учебными пособиями, сайтами и ресурсами сети "Интернет", которые могут быть использованы в преподавании. 
	20

	
	Учебно-методический (практический)
	Подготовка под контролем руководителя практики аудиторных занятий со студентами. Разработка конспектов занятий, составление планов семинаров. Проведение аудиторных занятий по курсу "Русский язык и культура речи". Проверка домашних заданий. Проведение и проверка самостоятельных и контрольных работ. Обсуждение с руководителем практики хода занятий и процесса обучения студентов. Прием зачета под руководством преподавателя.
	36

	
	Заключительный
	Анализ проведенных занятий с преподавателем, обсуждение проделанной работы. Подготовка и оформление отчета по педпрактике. 
	4


6. Отчетная документация по педагогической практике

6.1. После прохождения практики и отчета на кафедре о проделанной работе аспирант в течение месяца предоставляет в отдел аспирантуры отчетную документацию:

· индивидуальный план прохождения практики (с визой преподавателя-куратора педпрактики, заверенный заведующим кафедрой);

· общий отчет о проделанной работе во время прохождении практики (с визой преподавателя-куратора педпрактики);

· отзыв преподавателя-куратора аспиранта. В содержании отзыва отмечается тематика учебных занятий, проведенных аспирантом; методы и формы проведения занятий; эффективность использованных им образовательных технологий в решении учебных задач; качество разработанных аспирантом учебно-методических материалов; рекомендации по совершенствованию педагогических навыков и т.д.

6.2. По итогам представленной отчетной документации выставляется зачет, который фиксируется в индивидуальном плане работы аспиранта.

6.3. Если аспирант работает преподавателем МГУ или другого вуза, его педагогическая деятельность может быть зачтена кафедрой в качестве педагогической практики, при этом зачет выставляется при условии предоставления индивидуального плана преподавателя с указанием видов учебной и воспитательной работы, общей нагрузки; отзыва руководителя практики; выписки из протокола заседания кафедры о прохождении педагогической практики.

7. Учебно-методические материалы

ЧАСТЬ 1. Русский язык как иностранный

ОСНОВНАЯ ЛИТЕРАТУРА: 

1. Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Словарь методических терминов. СПб.: Златоуст, 2006. 

2. Амиантова Э.И., Битехтина Г.И, Всеволодова М.В., Клобукова Л.П. Функционально-коммуникативная лингводидактическая модель языка как одна из составляющих современной лингвистической парадигмы (становление специальности "Русский язык как иностранный") // Вестник Московского университета. Серия 9, Филология. – 2001. – № 6. 

3. Василенко Е.И., Добровольская В.В. Сборник методических задач по русскому языку. М.: Русский язык, 1990.

4. Всеволодова М.В., Панков Ф.И. Функционально-коммуникативное описание русского языка в целях преподавания его иностранцам: Информационно-аналитический обзор. М.: ГИРЯП, 1999.

5. Добровольская В.В. От плана к уроку // Русский язык за рубежом. – 1981. –  № 1.

6. Зимняя И.А. Психология обучения неродному языку (на материале русского языка как иностранного). М., 1989. 

7. Капитонова Т.И., Щукин А.Н. Современные методы обучения русскому языку иностранцев. М., 1987.

8. Клобукова Л.П. Обучение языку специальности. М.: Издательство МГУ, 1987.

9. Книга о грамматике (под ред. А.В.Величко). М.: Издательство МГУ, 2009. 

10.  В.В.Добровольская. Материалы спецкурса по методике для студентов-иностранцев. М.: МГУ, 1985.

11.  Методика. Под ред А. А. Леонтьева и Т. А. Королевой. М.: Русский язык, 1982.

12.  Методика преподавания русского языка иностранным учащимся / Е. И. Василенко, В. В. Добровольская; МГУ им. М. В. Ломоносова, Кафедра русского языка для студентов-иностранцев естественных факультетов.  М.: Издательство МГУ, 1989.

13. Рожкова Г.И. Избранные труды. М., 2011.

14.  Хрестоматия по методике преподавания русского языка как иностранного. Методы, приемы, результаты. М.: Русский язык. Курсы, 2010.

15.  Щукин А.Н. Методика преподавания русского языка как иностранного: Учебное пособие для вузов. М.: Высш. шк., 2003.

Стандарты, Программы:

1. Амиантова Э.И., Бархударова Е.Л., Красильникова Л.В., Матюшенко А.Г., Одинцова И.В. Программа по русскому языку для иностранных магистрантов-литературоведов (научный стиль речи). М.: Издательство МГУ, 2000.

2. Андрюшина Н.П., Антонова В.Е., Афанасьева И.Н., Барышникова Е.Н., Владимирова Т.Е., Гапочка И.К., Иванова А.С., Кириленко Н.П., Клобукова Л.П., Красильникова Л.В., Мартыненко Е.В., Нахабина М.М., Нестерская Л.А., Норейко Л.Н., Палицкая Е.В., Прохорова И.О., Соболева Н.И., Стародуб В.В., Степаненко В.А., Шевелева Н.Б., Чугунова И.С., Яценко И.И. Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному. Профессиональные модули. Первый уровень. Второй уровень. СПб: Златоуст, 2001.
3. Андрюшина Н.П., Битехтина Г.А., Владимирова Т.Е., Клобукова Л.П., Красильникова Л.В., Мартыненко Е.В., Нахабина М.М., Норейко Л.Н., Одинцова И.В., Степаненко В.А. Программа по русскому для иностранных граждан. Первый сертификационный уровень. Общее владение. СПб: Златоуст, 2001.

4. Бархударова Е.Л., Величко А.В., Всеволодова М.В., Красильникова Л.В., Одинцова И.В., Чагина О.В. и др. Русский язык и его история. Программы кафедры русского языка для студентов филологических факультетов государственных университетов. Изд. 2-е, испр. и доп. М.: МАКС Пресс, 2007.

5. Бархударова Е.Л., Грекова О.К., Калинина Л.Т., Лариохина Н.М., Одинцова И.В., Туманова Ю.А. (ред.) Программа-справочник по русскому языку (научный стиль речи). Для иностранных магистрантов-лингвистов, обучающихся на филологическом факультете МГУ им. М.В.Ломоносова. М.: Издательство МГУ, 1998.

6.  Башлакова О.Н., Величко А.В., Горбачева И.И., Ершова Л.В., Зезезкало И.В., Кашежева Л.Н., Короткова О.Н., Коробушкин И.В., Крюков Д.С., Кузьминова Е.А., Лилеева А.Г., Одинцова И.В., Полищук Е.В., Чагина О.В., Чуднов В.В. Программа курса "Из истории русской художественной культуры": для иностранных учащихся-филологов / Под ред. Л.Н. Кашежевой. М.: Диалог МГУ, 2000. 
7. Гапочка И.К. и др. Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному. Второй уровень владения русским языком в учебно-профессиональной сфере. Для учащихся естественно-научных, медико-биологических и инженерно-технических профилей.  М.: РУДН, 2003. 

8. Есина З.И., Иванова А.С., Соболева Н.И., Сорокина Е.В., Сучкова Г.А., Шустикова Т.В., Нахабина М.М., Степаненко В.А., Артемьева Г.В., Дубинская Е.В., Баранова И.И., Кутузова Г.И., Стародуб В.В. Образовательная программа по русскому языку как иностранному: предвузовское обучение. Элементарный уровень. Базовый уровень. Первый сертификационный уровень. Для преподавателей вузов. М.: РУДН, 2001. 

9.  Клобукова Л.П., Афанасьева И.Н., Битехтина Г.А., Вавулина А.В., Виноградова Е.Н., Луценко О.В., Филатова Е.А. Программа по русскому языку для иностранных студентов гуманитарных вузов и факультетов России (первый макроконцентр). // Язык. Литература. Культура. Выпуск 4. М.: МАКС Пресс, 2008. 
10.  Клобукова Л.П., Афанасьева И.Н., Битехтина Г.А., Вавулина А.В., Виноградова Е.Н., Луценко О.В., Филатова Е.А. Программа по русскому языку для иностранных студентов гуманитарных вузов и факультетов России (второй и третий макроконцентры). // Язык. Литература. Культура. Выпуск 6. М.: МАКС Пресс, 2010. 
11.  Клобукова Л.П., Афанасьева И.Н., Вавулина А.В., Виноградова Е.Н. Программа-справочник по русскому языку для иностранных магистрантов гуманитарных вузов и факультетов России (первый и второй макроконцентры). М.: МАКС Пресс, 2015.
12.   Лилеева А.Г., Ершова Л.В. Из истории русской художественной культуры: Программа курса для иностранных учащихся филологов / Под ред. Л.Н. Кашежевой, Л.В. Ершовой, А.Г. Лилеевой. — 2-е изд., доп. и перераб. М.: МАКС Пресс, 2010.

13.  Программа по русскому языку для иностранных студентов-филологов: Практический курс. Отв. ред. В.А.Маркова. М.: МАКС Пресс, 2011.

14.  Стандарты (Требования), Типовые тесты, Лексические минимумы Российской системы тестирования по русскому языку как иностранному. СПб: Златоуст, 2000 – 2011гг. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА: 

1. Балыхина Т.М. Основы теории тестов и практика тестирования (в аспекте русского языка как иностранного). М.: Русский язык, 2006.  

2. Битехтина Г.А., Зелинская Е.А., Клобукова Л.П., Луценко О.В., Рябова А.И., Сергеева А.В., Фролкина А.В., Чагина О.В., Афанасьева И.Н. По-русски - без ошибок! (пособие по грамматике русского языка для иностранных учащихся). М.: Издательство МГУ, 1995.

3. Володина Г.И., Курганова С.П., Лариохина Н.М., Найфельд М.Н. Практический курс русского языка. М.: Русский язык, 1977.

4. Вятютнев М.Н. Теория учебника русского языка как иностранного (методические основы). М.: Русский язык, 1984.

5. Живая методика. Для преподавателя русского языка как иностранного. Аркадьева Э.В. и др. М.: Русский язык, 2005.

6. Иевлева З.Н. Методика преподавания грамматики в практическом курсе русского языка для иностранцев. М.: Русский язык, 1981.

7.  Методическая мастерская: Образцы уроков по русскому языку как иностранному. Битехтина Н.Б. и др. М.: Русский язык, 2012.

8. Одинцова И.В. Некоторые аспекты организации коммуникативно ориентированного обучения. //«Русский язык за рубежом», 2004, №3, С. 29-39.

9.  Палат Е.С. Современные информационные технологии в образовании. М., 2000.

10.   Шаклеин В.М., Рыжова Н.В. Современные методики преподавания русского языка нерусским. Учебное пособие. М.: РУДН, 2008.

ЧАСТЬ 2. Русский язык и культура речи.  

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык и культура речи. Часть 1. М.: Доброе слово, 2013

Сидорова М.Ю. Русский язык и культура речи. Учебное пособие для специальности "Международный туризм". Ч.1. М., 2014 

Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык и культура речи. М.: Проект, 2001.

Сидорова М.Ю. Савельев В.С. Русский язык и культура речи. Конспект лекций.  М.: Айрис (любое издание).

Сидорова М.Ю. Савельев В.С. Русский язык и культура речи. М.: Проспект, 2008.

Сидорова М.Ю., Николенкова Н.В, Русский язык и культура речи. М.: Доброе слово, 2014.

Николенкова Н.В. Русский язык и культура речи: учебное пособие. М.: РПА Минюста России, 2011

Кислова Е.И. Русский язык и культура речи. Учебно-методическое пособие для студентов механико-математического факультета МГУ имени М.В.Ломоносова. М., 2014. 

Уржа А.В. Семантика и грамматика текста: Учебно-методические материалы. М.: Московский университет, 2010.

Стандарты, программы, учебные планы: 

Русский язык и его история. Программы кафедры русского языка для студентов филологических факультетов государственных университетов. / Под ред. М.Л.Ремнёвой. М., 2007. 

Образовательный стандарт, самостоятельно устанавливаемый Московским государственным университетом имени М.В.Ломоносова для реализуемых образовательных программ высшего профессионального образования по направлению подготовки магистров "Филология". Квалификация (степень) "магистр". М., 2010. 

Образовательный стандарт высшего профессионального образования по направлению подготовки 032700 "Филология" уровней подготовки высшего профессионального обазования: бакалавриата с присвоением квалификации (степени) "Бакалавр"; магистратуры с присвоением квалификации (степени) "магистр". М., 2011. 

Направление подготовки: «Филология» (032700) (Русский язык и литература). Квалификация: Бакалавр (62). Образовательный стандарт: ОС_МГУ (интегрированный). Срок обучения: 4 года. Проект учебного плана: http://edu.msu.ru/curriculum/pdf/12_INT_032700_62_RUSSIAN_20120124.pdf

Направление подготовки: «Филология» (032700) (Русский язык и литература). Квалификация: Магистр (68). Образовательный стандарт: ОС_МГУ (интегрированный). Срок обучения: 2 года. Проект учебного плана: 12_INT_032700_68_RUSSIAN_20120124.pdf
Направление подготовки: «Филология» (032700). Квалификация: Магистр (68). Образовательный стандарт: ОС_МГУ. Срок обучения: 2 года. Проект учебного плана:12_MSU_032700_68_20110118.pdf.

М.Ю.Сидорова, В.С.Савельев. Русский язык как общеобразовательная дисциплина. Программа курса для факультетов УРАО:  http://www.philol.msu.ru/~sidorova/files/russian_lang.doc

Интернет-ресурсы:

Стандарты и программы филологического факультета МГУ имени М.В.Ломоносова: http://www.philol.msu.ru/faculty/standarts/

Основные образовательные программы высшего профессионального образования: http://edu.msu.ru/curriculum/

Образовательные электронные и интернет-проекты филологического факультета: http://www.philol.msu.ru/webprojects/

Сайт Марины Юрьевны Сидоровой: http://sidorova.weebly.com/

Сайт Екатерины Кисловой, раздел "Русский язык и культура речи": http://ekislova.ru/russian-culture
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1. Цели педагогической практики

· Формирование профессиональной компетентности в сфере проектирования, реализации и оценки процесса преподавания русского языка как иностранного (РКИ), сопровождаемое углублением теоретической подготовки в области теории и методики преподавания РКИ и овладением различными современными методиками обучения, нацеленное на умение организовать в будущем подготовку специалистов в области преподавания РКИ.
· Овладение навыками научно-методической и учебно-методической работы: 

· отбора и прикладного осмысления научного знания;

· отбора, систематизации и лингводидактического анализа языкового материала;

· постановки и решения конкретных методических задач, обеспечивающих эффективность процесса обучения;

· подготовки дидактических материалов, обеспечивающих учебный процесс в соответствии с целями преподавания;

· использования различных форм организации учебной деятельности (выбора типа, вида занятия, форм проведения диагностики и контроля эффективности учебной деятельности).

2. Задачи педагогической практики

· Знакомство с принципами и особенностями организации процесса подготовки будущих преподавателей РКИ в МГУ имени М.В.Ломоносова;

· анализ нормативно-методических документов (стандартов, программ, учебно-календарных планов и др.), учебников и учебных пособий, используемых в процессе преподавания РКИ в группах иностранных учащихся филологического и нефилологического профилей обучения, разных форм обучения и различных уровней владения языком;

· посещение цикла лекций ведущих преподавателей кафедр РКИ с последующим обсуждением актуальных проблем теории и практики преподавания русского языка иностранным учащимся разных профилей и форм обучения;

· посещение и анализ открытых аспектных и комплексных занятий, проводимых опытными  преподавателями кафедр РКИ в группах иностранных учащихся;  

· формирование умения планировать занятия, грамотно составлять план-конспект занятия с использованием оптимальных образовательных технологий и методик в зависимости от целей обучения и уровня подготовки обучающихся;

· практическое овладение инновационными технологиями, компьютерными средствами обучения, позволяющими повысить эффективность занятий по русскому языку в иностранной аудитории.

3.Компетенции, формируемые в результате прохождения педагогической практики

Педагогическая практика направлена на формирование у аспиранта следующих универсальных компетенций:

· способности к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

· готовности использовать современные методы и технологии научной коммуникации на родном и иностранном языке (УК-5);

· способности к принятию самостоятельных мотивированных решений в нестандартных ситуациях и готовности нести ответственность за их последствия (УК-6);

· способности планировать, осуществлять и оценивать учебный процесс с учетом специфики образовательной среды (УК-7).

Педагогическая практика направлена на формирование у аспиранта следующих общепрофессиональных компетенций:

· способности обоснованно выбирать и эффективно использовать современные  образовательные технологии, методы и средства обучения с целью обеспечения планируемого уровня личностного и профессионального развития обучающегося по программам высшего образования (ОПК-1); 

· способности разрабатывать комплексное методическое обеспечение  образовательных дисциплин (модулей) с учетом передового международного опыта (ОПК-2);

· способности к разработке и реализации профессиональных образовательных программ повышения квалификации и профессиональной переподготовки (ОПК-3).
В ходе прохождения педагогической практики у аспиранта формируются следующие профессиональные компетенции:   

· владение научной методологией описания и преподавания  русского языка  как иностранного (ПК-2);

· способность к созданию учебно-методической литературы с опорой на результаты собственного исследования в области описания и преподавания русского языка как иностранного (ПК-4);

· способность самостоятельно спланировать, организовать и осуществить учебный процесс подготовки специалистов в области преподавания русского языка как иностранного в России и за рубежом (ПК-5).

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен знать:

· базовые понятия и термины теории и методики преподавания РКИ как области научных знаний, а также понятия и термины лингвистики, педагогики, дидактики, психологии как базовых для теории преподавания РКИ наук;

·  специфику и особенности преподавания русского языка как иностранного учащимся различных профилей обучения (филологам и нефилологам);

· основные методики преподавания русского языка как иностранного различным категориям учащихся (бакалаврам, магистрантам, аспирантам, стажерам); 

· методы и приемы взаимосвязанного обучения различным аспектам языка, а также разным видам речевой деятельности (чтению, аудированию, письму, говорению).

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен уметь:

· определять конечные и промежуточные цели и задачи обучения, а также содержание обучения/контроля в конкретных группах учащихся разных специальностей (филологи / нефилологи) на разных этапах и при  разных формах обучения;

· использовать в своей деятельности достижения базовых для методики наук (лингвистики, педагогики, дидактики, психологии, психолингвистики, социологии); 

· планировать и организовывать учебный процесс в целом, отдельные аудиторные занятия, самостоятельную работу учащихся, а также  внеаудиторную культурно-страноведческую работу с учащимися; 

· самостоятельно разрабатывать систему упражнений и заданий в соответствии с целями и задачами  учебного процесса, коммуникативными потребностями учащихся;

· выбирать наиболее эффективные для достижения поставленных целей формы, методические приемы и средства обучения;

· работать с различными источниками информации в области описания и преподавания русского языка как иностранного: монографиями, учебниками, учебными пособиями, справочниками, словарями,  стандартами, программами, лексическими минимумами, типовыми тестами и др;

· организовать и осуществить подготовку специалистов в области преподавания  русского языка как иностранного в России и за рубежом.

4. Организационные основы педагогической практики
4.1. Общий объем педагогической практики аспиранта, включая посещение открытых уроков преподавателей, самостоятельную работу, отчетные формы работы, составляет три зачётные единицы (120 академических часов).

4.2. Аспирант проходит педагогическую практику после утверждения на кафедре его индивидуального плана педагогической практики.

4.3. Обеспечение базы для прохождения аспирантом педагогической практики, общее руководство педагогической практикой и научно-методическое консультирование осуществляется преподавателем-куратором аспиранта, назначаемым кафедрой. Куратор аспиранта обязан регулярно контролировать уровень подготовки и ведение занятий аспирантом в группе иностранных учащихся.

4.4. По окончании педагогической практики аспирант представляет отчётную документацию о проделанной работе и отзыв куратора. При успешном прохождении педагогической практики аспирант получает зачет.

4.5. Кафедра заблаговременно информирует учебный отдел о проведении занятий аспирантом, указывая фамилию, имя, отчество аспиранта и его куратора, контактные данные аспиранта, учебную дисциплину, по которой будут вестись занятия аспирантом, объем этих занятий в академических часах, даты проведения занятий аспирантом.

5.  Содержание педагогической практики
5.1. Для успешного прохождения педагогической практики аспирант должен выполнить следующий объем учебной нагрузки:

· разработать в контакте с куратором индивидуальный план прохождения педагогической практики;

· проанализировать программы, учебные планы, основные учебники и учебные пособия, используемые в учебном процессе в группах иностранных учащихся различных форм и профилей обучения;

· прослушать цикл лекций ведущих преподавателей кафедр РКИ, принять участие в обсуждении актуальных проблем преподавания русского языка иностранным учащимся филологического и нефилологического профилей обучения, разных форм обучения;

· посетить лекции, аспектные и комплексные практические занятия опытных преподавателей РКИ с целью изучения специфики преподавания русского языка иностранным учащимся разных специальностей и форм обучения, а также разных уровней сформированности коммуникативной компетенции;

· подготовить и провести не менее восьми часов занятий (тип занятий определяется куратором с учётом особенностей группы: формы обучения, уровня группы и др.);

· совместно  c куратором участвовать в принятии зачетов и экзаменов по предмету.

5.2. Общий объем педагогической практики (120 часов; три зачетные единицы) распределяется следующим образом:
	№ п/п
	Этап практики
	Виды работ, выполняемых аспирантом
	Трудо ёмкость(в акад. часах)

	1.
	Подготовительный 
	Подготовка индивидуального плана практики и графика проведения работ. 

Обсуждение индивидуального плана с преподавателем-куратором. 

(График работы аспиранта составляется в соответствии с расписанием учебных дисциплин по согласованию с преподавателями, ведущими ту или иную дисциплину.)
	4



	2.1.
	Учебно-методический (теоретичес- кий) 
	Изучение актуальной учебно-методической литературы, рабочих программ, методических рекомендаций по работе с иностранными учащимися-филологами.

Изучение актуальной учебно-методической литературы, рабочих программ, методических рекомендаций по работе с иностранными учащимися-нефилологами разных специальностей.
	40



	2.2.
	Учебно-методический (практический)
	Посещение цикла лекций ведущих преподавателей кафедр РКИ, участие в обсуждении актуальных проблем преподавания русского языка иностранным учащимся разных профилей и форм обучения, разных уровней сформированности коммуникативной компетенции. 

Посещение занятий ведущих преподавателей кафедр русского языка для иностранных учащихся филологического факультета и кафедр русского языка для иностранных учащихся гуманитарных и естественных факультетов.

Анализ и обсуждение посещённых занятий с преподавателями.
	30

	3.


	Преподавательский
	Подготовка учебно-методических материалов (включая материалы текущего контроля) для проведения аудиторных занятий в группе иностранных учащихся в соответствии с графиком практики.

Подготовка и проведение аспирантом аудиторных занятий с учащимися в соответствии с графиком практики.

Самоанализ проведенных занятий и последующее обсуждение их с куратором.  

Методический анализ куратором отдельных занятий аспиранта. 

Участие в проведении текущего контроля, зачета, экзамена совместно с преподавателем-куратором.
	40

	4.
	Заключительный
	Подготовка и оформление отчета по педпрактике. 

Утверждение отчета на заседании кафедры.
	6


6. Отчетная документация по педагогической практике

6.1. После прохождения практики и отчета на кафедре о проделанной работе аспирант в течение месяца предоставляет в отдел аспирантуры отчетную документацию:

· индивидуальный план прохождения практики (с визой преподавателя-куратора педпрактики, заверенный заведующим кафедрой);

· общий отчет о проделанной работе во время прохождении практики (с визой преподавателя-куратора педпрактики);

· отзыв преподавателя-куратора аспиранта. В содержании отзыва отмечается тематика учебных занятий, проведенных аспирантом; методы и формы проведения занятий; эффективность использованных им образовательных технологий в решении учебных задач; качество разработанных аспирантом учебно-методических материалов (включая материалы текущего контроля); рекомендации по совершенствованию педагогических навыков и т.д.

6.2. По итогам представленной отчетной документации выставляется зачет, который фиксируется в индивидуальном плане работы аспиранта.

6.3. Если аспирант работает преподавателем МГУ или другого вуза, его педагогическая деятельность может быть зачтена кафедрой в качестве педагогической практики, при этом зачет выставляется при условии предоставления индивидуального плана преподавателя с указанием видов учебной и воспитательной работы, общей нагрузки; отзыва руководителя практики; выписки из протокола заседания кафедры о прохождении педагогической практики.

7. Учебно-методические материалы

ОСНОВНАЯ ЛИТЕРАТУРА: 

1. Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Словарь методических терминов. «Златоуст», 2006. 
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